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Nous certifions que cet article a été fabriqué selon les critéres de qualité
les plus rigoureux conformes & |'image de notre marque.

We certify that this article has been manufactured according to the most rigorous
quality standards and in conformity with the image of our brand name.









FR NOTE D’INFORMATION DU FABRICANT |
LUNETTES DE SOLEIL POUR USAGE GENERAL

Ces lunettes de soleil protegent contre les risques de lésions oculaires dues & I'exposition @ la lumiére du soleil (différentes des
Iésions dues & 'observation du soleil).

Ces lunettes de soleil sont conformes aux exigences essentielles de santé et de sécurité applicables en vertu du Réglement (UE)
2016/425 etalanorme 1ISO 12312-1:2022.

AVERTISSEMENTS

Il n’est pas exclu que des personnes particulierement sensibles ou allergis puissent f
contact des matériaux et des traitements utilisés pour la fabrication des montures.
LIMITATIONS D’UTILISATION

« non adaptées & 'observation directe du soleil ou des éclipses solaires.

+ non adaptées & la protection contre les sources de lumiére artificielle (par ex. solarium).

* non adaptées & la protection des yeux contre les dangers d'impacts mécaniques (en cas d’impact, les lunettes peuvent se casser
et causer des blessures au visage et aux yeux|

des réactions

les filtres solaires électro- ophques / \es lunettes de soleil électro-optiques ne sont pas destinés & étre utilisés par des personnes
ibles d’avoir des. [ bl

non adaptées & la conduite de nuit ou dans des conditions de mauvaise visibilité.
« siles lunettes sont munies de filtres photoch
NETTOYAGE - CONSERVATION
Utilisez un chiffon humide et un deiergenr neutre normal et essuyez avec un chlﬂon doux et propre. Evnez d'utiliser des solvants (par
ex. de l'alcool et de 'acétone) et des déterg himiques agressifs de comp la foncti 6 des lunettes.
Lorsqu’elles ne sont pas utilisées et pendant le transport, les lunettes de soleil doivent étre conservées dans leur étui d'origine & une
température comprise entre -10 °C et +35 °C. Evitez I'exposition au soleil dans des endroits fermés non climatisés (par ex. tableau de
bord de la voiture), car les températures atteintes dans ces conditions peuvent endommager la fonctionnalité des lunettes.

ques, leur activation est influencée par la

6 |
p etla




En cas de contact occasionnel avec des agents tels que I'eau salée (eau de mer), I'eau de piscine, des produits chimiques tels que
les cosmétiques, la laque pour cheveux, les crémes solaires et les répulsifs pour insectes, il est conseillé de nettoyer immédiatement
avec un chiffon doux et humide.

Le remplacement de composants tels que les filtres solaires usés (par ex. éraflures, opacité) ou les branches des lunettes doit étre
effectué par un opticien spécialisé en utilisant des piéces de rechange d'origine.

Remplacez en cas d'usure

TABLEAU : L'vtilisation conseillée pour vos lunettes est décrite ci-aprés et reprise dans le tableau de la présente note d'information

Catégorie | Type de verre Domaine d’utilisation
° Réduction trés limitée de la réverbération solaire
Protection anti-UV limitée
Lunettes de soleil de couleur claire
1 Protection limitée contre la réverbération solaire
Assez bonne protection anti-UV
2 Bonne protection contre la réverbération solaire
Lunettes de soleil pour usage Bonne protection anti-UV
3 général Protection élevée contre la réverbération solaire

Bonne protection anti-UV

L . Protection trés élevée contre la réverbération solaire extréme, par ex. a
Lunettes de soleil trés foncées pour

a usage spécial, réduction trés élevée
de la réverbération solaire

la mer, sur la neige, en haute montagne ou dans le désert
Bonne protection anti-UV
Non adaptées & l'usage sur route et & la conduite




MARQUAGE

L'identifiant du modéle est marqué & I'intérieur de la branche des lunettes.

Le numéro qui représente la catégorie du filtre telle que définie par le TABLEAU se trouve sur |’étiquette avec code-barres appliquée
sur I'étui du produit et & I'intérieur de la branche des lunettes, aprés 'astérisque. S'il y a deux numéros, cela signifie que le verre est
photochromique et ils indiquent la catégorie du verre & I"état clair et & |état foncé.

La présence de la lettre P indique que le verre est polarisant.

Siles lunettes sont prévues pour des verres interchangeables, la catégorie du filtre est imprimée sur chaque verre.

Sile clip-on est prévu, la catégorie du filtre du dispositif assemblé est indiquée sur le clip-on, précédée également dans ce cas
par un astérisque.

La date de production figure sur I’étiquette sur I'emballage individuel et elle est indiquée par I'année et le mois.

Le numéro de série figure sur I'étiquele sur 'emballage individuel et il est indiqué par le symbole SN

Code con : le code anti facon figure sur la face interne de la branche droite ou gauche

ELIMINATION

Les lunettes de soleil peuvent étre considérées comme des déchets ménagers et étre jetées, avec leur conditionnement et leur étui,
conformément & la législation en vigueur. Les lunettes de soleil, leur conditionnement et leur étui ne doivent pas étre jetés dans la nature.
SIGNALEMENTS / CONTACTS

§'il s'avére impossible de contacter le point de vente ob vous avez acheté le produit, pour toute réclamation ou anomalie, veuillez
adresser votre demande & product_compliance@thelios.com

La déclaration de conformité UE du produit est disponible a I'adresse suivante : www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Mise a jour 16.09.2024



EN I MANUFACTURER’S INFORMATION SHEET
SUNGLASSES FOR GENERAL USE

These sunglasses protect against the risk of damage to the eyes caused by exposure to sunlight (which is different to damage caused
by looking directly at the sun).

These sunglasses meet the applicable essential health and safety requirements set out in EU Regulation 2016/425 and statutory
requirement Regulation 2016,/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended as it applies in GB, and
comply with the harmonised / designated standards ISO 12312-1:2022

LIMITATIONS ON USE
* not suitable for direct viewing of the sun or of solar eclipses.

not suitable for protection from artificial light sources (e.g. in a solarium).

not suitable for protecting the eyes from the risks of mechanical impacts (in the event of such an impact, the sunglasses themselves
may break, causing injuries fo the face and eyes).

not suitable for driving at night or in conditions of dull light.

if the sunglasses are fitted with photochromic filters, these are activated by temperature and light conditions.

CLEANING - STORAGE

Clean using a damp cloth and a normal neutral detergent and dry with a soft clean cloth. Avoid the use of such solvents as alcohol
and acetone, and harsh chemical detergents that may compromise the effective functioning of the eyewear. When not in use and
during transport, these sunglasses should be kept in their own case and stored at a temperature between -10°C and +35°C. Avoid
exposure to sunlight in closed non-air-conditioned environments (e.g. on a car dashboard) because the temperatures reached in
these conditions may damage the eyewear and adversely affect its functioning

Components such as worn out sun filters (e.g. with scratches, opaqueness) or eyewear temples must be replaced by a specialised
opfician using original spare parts.

Replace if worn out.



TABLE: the recommended uses for your eyewear are described below and also in the table on this information sheet.

Category | Lenstype Usage
o Very limited reduction of sunglare
Light tint [
1 Limited protection against sunglare
2 Good protection against sunglare
General purpose sungl
3 High protection against sunglare
Very dark special purpose Very high protection against extreme sunglare, e.g. at sea, over
4 sunglasses, very high sunglare snowfields, on high mountains, or in deserts
reduction Not suitable for road use and driving
MARKING

The identification code for the model is marked on the inside of the temple.

The number indicating the filter category as shown in the TABLE can be found on the barcode label on the product packaging and on
the inside of the temple, after the asterisk. If two numbers are shown, this means that the lens is photochromic and the two numbers.
represent, respectively, the filter category in its clear state and in its dark state.

The letter P indicates that the lens is polarising

If the sunglasses are designed for interchangeable lenses, the filter category is printed on each lens

If a clip-on is provided, the filter category of the assembled device is indicated on the clip-on and preceded by an asterisk.

The date of production is indicated on the label on the individual packaging, and is marked with the Year - Month

The serial number can be found on the label on the individual packaging, and is marked with the symbol SN

Anti-counterfeiting code: the anti-counterfeiting code is marked on the inside of the right or left temple.



DISPOSAL METHOD
I

canbe Jered hold waste and disposed of, together with their packaging and case, in accordance with current

legislation. Sunglasses, their packaging and case must not be disposed of in the environment.

REPORTING / CONTACTS
In the event of complaints or defects, should you not be able to contact the store where you purchased the product, please forward

your request to product_compliance@thelios.com
The EU and UK declaration of product conformity is available at www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - lialy

Last updated: 16.09.2024



IT NOTA INFORMATIVA DEL FABBRICANTE
OCCHIALI DA SOLE PER USO GENERALE

Questi occhiali da sole proteggono dal rischio di lesioni oculari dovute all'esposizione alla luce del sole [diverse dalle lesioni
dovute all'osservazione del sole).

Questi occhiali da sole sono conformi ai requisiti essenziali di salute e di sicurezza applicabili previsti dal Regolamento (UE)
2016/425 e alla norma 1SO 12312-1:2022

AVVERTENZE
Non si pud che soggetti parti
materiali e trattamenti utilizzati per le montature

LIMITAZIONI D'IMPIEGO

* non adatti all'osservazione diretta del sole o di eclissi solari

+ non adatti alla protezione contro sorgenti di luce artificiale (es. solaria).

* non destinati alla protezione degli occhi contro pericoli di impatti meccanici (in caso di impatto gli occhiali stessi possono
rompersi causando ferite al viso e agli occhi)

ifiltri solari elettro-ottici / gli occhiali da sole elettro-ottici non sono destinati all’'vso da parte di persone suscettibili a convulsioni
fotosensibili

non adatti alla guida di notte od in condizioni di scarsa visibilita.

* sel'occhiale & dotato di filtri f i, la loro &infl da temp: e i diluce.

PULIZIA - CONSERVAZIONE

Utilizzare un panno um\du e un normale detergente neutro e asciugare con un panno morb\dc pulito. Evitare I'impiego di solventi
(es. alcol e acetone) e chimici aggressivi che possono compt la & dell'occhiale. Quando non in uso
durante il trasporto gli occhiali da sole vanno conservati nella custodia originale ad una temperatura compresatrai-10°Ce +35°C
Evitare |'esposizione al sole in ambienti chiusi non condizionati (es. cruscotto dell’auto) perché le temperature che si raggiungono in

queste condizioni possono d iare la funzionalita dell'occhiale.

lud I

sensibili o allergici possono manifestare reazioni avverse per contatto con i




In caso di contatto occasionale con agenti come acqua salata (acqua del mare), acqua della piscina, prodotti chimici come co-
smetici, lacca per capelli, creme solari e repellenti per insetti si consiglia la rimozione immediata con un panno morbido inumidito
La sostituzione di componenti quali filtri solari usurati (es. graffi, opacita), o aste dell’occhiale, deve essere fatto da un ottico specia-
lizzato utilizzando ricambi originali. Sostituire in caso di usura.

TABELLA: L'utilizzo consigliato per i vostri occhiali & di seguito descritto ed & richiamato nella tabella di questa nota informativa:

Categoria

Campo di uti

zo

° Riduzione del riverbero solare molto limitata
Limitata protezione UV

Occhiale da sole colore chiaro
1 Protezione limitata contro il riverbero solare
Discreta protezione UV

2 Buona protezione contro il riverbero solare
Buona profezione UV

Occhiale da sole per uso generale
3 Elevata protezione contro il riverbero solare
Buona profezione UV

Protezione molto elevata contro il riverbero solare estremo, ad es. al
mare, sulla neve, o in alta montagna o nel deserto

Buona profezione UV

Non adatto all’'uso in strada e alla guida

Occhiale da sole molto scuro
4 per uso speciale, riduzione del
riverbero solare molto alta




MARCATURA

Allinterno dell’asta dell’occhiale viene marcato I'identificativo del modello.

Il numero che rappresenta la categoria filtro cosi come definita dalla TABELLA si trova sull’etichetta barcode applicata alla con-
fezione del prodotto e all’interno dell’asta dell’occhiale, dopo I'asterisco. Se sono presenti due numeri significa che la lente &
fotocromatica e identificano le categorie della lente nello stato pib chiaro e piv scuro.

La presenza della lettera P indica che la lente & polarizzante.

Se l'occhiale & predisposto per lenti intercambiabili, la categoria filtro & stampata su ogni lente.

Se previsto il clip-on, la g filtro del disp blato & indicata sul clip-on stesso preceduta da un asterisco.

La data di produzione & riportata nell’etichetta sul kagi dividuale, ed & identifi con Anno - Mese

I Numero di serie & riportato nell’etichetta sul pack dividuale, ed & identifi coniil simbolo SN.

Codice Anticontraffazione: il numero di codice anticontraffazione & riportato all’interno dell’asta destra o sinistra.

MODALITA DI SMALTIMENTO

L'occhiale da sole pud essere considerato come rifiuto domestico e smaltito, unitamente al suo confezionamento ed all‘astuccio, in
accordo alla legislazione vigente. L'occhiale da sole, il suo confezionamento e I'astuccio non devono essere dispersi nell‘ambiente.
SEGNALAZIONI / CONTATTI

Nel caso non sia possibile contattare il punto vendita dove si & acquistato il prodotto, per reclami o anomalie indirizzare la richiesta
a product_compliance@thelios.com

La dichiarazione di conformita UE del prodotto & disponibile al seguente indirizzo www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Agg. 16.09.2024



DE I INFORMATIONSBLATT DES HERSTELLERS
SONNENBRILLE FUR DEN ALLGEMEINEN GEBRAUCH

Diese Sonnenbrille schiitzt vor Augenverl infolge i hi Verl infolge beob

achtung).

Diese Sonnenbrille erfillt die lichen Gesundheitsschutz- und Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) Nr. 2016/425
und der Norm 1SO 12312-1:2022.

HINWEISE

Es kann nicht ausgeschlossen werden, dass bei t d findlichen oder allergischen M hen durch den Kontakt mit den fiir

den Rahmen verwendeten Materialien und Behandlungen unerwiinschte Reaktionen auftreten.

GEBRAUCHSBESCHRANKUNGEN

ungeeignet fir das direkte Betrachten der Sonne oder Sonnenfinsternis.

* ungeeignet zum Schutz vor kinstlichen Lichtquellen (z.B. Solarium)

nicht geeignet zum Schutz der Augen gegen mechanische Geféhrdungen (im Falle einer mechanischen Einwirkung kénnen
die Brille zersplittern und Verletzungen im Gesicht und an den Augen verursachen).

* elektro-optisch filter / elektro-optischen Sonnenbrillen diirfen nicht von Personen verwendet werden, die unter photo-
sensitiver Epilepsie leiden.

ungeeignet zum Fithren eines Fahrzeugs bei Nacht oder schlechten Sichtverhdltnissen

< ist die Brille mit selbsttsnenden Glasern versehen, so hdngt ihre Aktivierung von den Licht- und Temperaturbedingungen ab.

REINIGUNG - AUFBEWAHRUNG

Die Brille mit einem feuchten Tuch und einem herkémmlichen Neutralreiniger remvgen und rml emem sauberen weu:hen Tuch ab-
trocknen. Zu vermeiden sind Lésungsmittel (z. B. Alkohol und Aceton) sowie agg ittel, welche die
Funktionstauglichkeit der Brille beeintréchtigen kénnen. Bei Nichtbenutzung und wahrend des Transports muss die Sonnenbrille in
ihrem Originaletui und bei einer Temperatur von -10 °C bis +35 °C aufbewahrt werden.




Sie durF nicht in geschlossenen und ungekihlten Raumen (z.B. im Auto auf dem Armaturenbrett) aufbewahrt werden, da die hierbei

die Funk lichkeit der Brille & sehiigen kénnen
Eelge|egenl|vchemKonmk!mnsmﬂenwleSu|zwusser(Meerwusseri hwimmbad , Chemikalien wie Kosmetika, Haarspray,
und Insektensch In wird empfohlen, diese sofort mit einem weichen und feuchten Tuch zu entfernen
hlissene Bestandteile wie filtr (bei Kratzern odor Matierungen) oder Brillenbigel sind ousschlioBlich von einem spe-
zialisierten Optiker und mit Originalersatzteilen hseln. Bei Verschleifs

TABELLE: Der empfohlene Gebrauch fir Ihre Brille istim Folgenden beschrieben und in der Tabelle dieses Informationsblattes genannt:

Kategorie | Glaser Einsatzbereich
° Sehr geringer Blendschutz
Beschrankter UV-Schutz
Helle brill
' Geringer Blendschutz
Mittlerer UV-Schutz
2 Guter Blendschutz
Sonnenbrille fir den all Gutar UV-Schutz
3 Gebrauch Stirkerer Blendschutz
Guter UV-Schutz
Sehr hoher Blendschutz unter extremen Bedingungen, z.B. Am Meer, im
Sehr dunkle Sonnenbrille fuer Schnee, im Hochgebirge oder in der Wiste
a besondere Anwendungen. Sehr Guter UV-Schutz
hoher Blendschutz Nicht zur Verwendung im StraBenverkehr oder zum Fishren eines
Fahrzeugs geeignet




KENNZEICHNUNG

Die Modell-Kennung steht auf der | ite des Brillenbigels. Die Filterkateg: der Brille, siehe TABELLE, steht auf dem Bar-
code-Etikett auf der Produkiverpackung und auf der Innenseite des Brillenbiigels, hinter dem Sternchen. Ist die Zahl zweistellig, so
handelt es sich um selbsttonende Glaser. Die beiden Ziffern geben die Filterkategorie im hellen Zustand bzw. im dunklen Zustand an.
Der Buchstabe P gibt an, dass es sich um polarisierende Gléser handelt.

Ist die Brille fir eine Verwendung mit auswechselbaren Glésern bestimmt, ist die Filterkategorie auf jedem Glas aufgedruckt.

Im Falle eines Clip-on-Aufsatzes steht die Filterkategorie des zusammengesetzten Systems auf dem Clip-on hinter einem Sternchen.
Das Produktionsdatum steht auf dem Etikett auf der Einzelverpackung und ist mit Jahr - Monat identifiziert.

Die Seriennummer steht auf dem Etikett auf der Einzelverpackung und ist mit dem Symbol SN identifiziert.

Falschungsschutznummer: Die Nummer zum Schutz vor Félschungen steht auf der Innenseite des rechten oder linken Bigels.

ENTSORGUNG

Die Sonnenbrille kann als Hausmill betrachtet werden und zusammen mit ihrer Verpackung und ihrem Etui in Ubereinstimmung mit
den geltenden &rtlichen Vorschriften entsorgt werden. Die Sonnenbrille, ihre Verpackung und ihr Etui diirfen nicht in der Umwelt
entsorgt werden.

MITTEILUNGEN / KONTAKTE

Sollte es lhnen nicht méglich sein, die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt gekauft haben, zu kontaktieren, kénnen Sie, was Rekla-
mationen oder Mangel betrifft, eine Anfrage an folgende Adresse schicken: product_compliance@thelios.com

Die EU-Konformitétserklarung des Produkts ist auf der Website www.thelios.com einsehbar.

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - ltaly

Vers. 16.09.2024



Es NOTA INFORMATIVA DEL FABRICANTE
GAFAS DE SOL PARA USO GENERAL

Estas gafas de sol protegen del riesgo de lesiones oculares provocadas por la exposicion a la luz el sol (distintas de las lesiones
provocadas por la observacion del sol).

Estas gafas de sol cumplen con los requisitos esenciales de salud y seguridad aplicables previstos en el Reglamento (UE) 2016/425
y lanorma 1SO 12312-1:2022.

ADVERTENCIAS
No se puede excluir que se puedan manifestar reacciones adversas por el contacto con los materiales y tratamientos utilizados para
las monturas en personas especialmente sensibles o alérgicas.

LIMITACIONES DE USO

« no son adecuadas para la observacién directa del sol o de eclipses solares

« no son adecuadas para la proteccién contra fuentes de luz artificial (por ej. solario).

* no estén destinadas a la proteccién de los ojos contra peligros de impactos mecdnicos (en caso de impacto las gafas pueden
romperse provocando heridas en la cara y en los ojos).

los filtros solares electro-Spticos/las gafas de sol electro-Spticas no pueden ser usados por personas propensas a convulsiones
fotosensibles.

* no son adecuadas para la conduccién de noche o en condiciones de escasa visibilidad.

* silas gafas tienen filtros fotocromaticos, su activacién dependerd de la temp aydelas

LIMPIEZA - CONSERVACION

Utilizar un pafio himedo y un detergente neutro normal y secar con un pafio suave y limpio. Evitar el uso de disolventes (por ej.
alcohol y acetona) y detergentes quimicos agresivos que podrian comprometer la funcionalidad de la gafa. Cuando no se utilizan o
durante su transporte las gafas de sol se tienen que conservar en el estuche original a una temperatura comprendida entre los -10°C
y +35°C. Evitar la icién al sol en ambientes cerrados no cli (por ej. salpicadero del coche) porque las temperaturas
que se alcanzan en estas condiciones pueden deteriorar la funcionalidad de la gafa.

d delaluz.




En caso de contacto ocasional con agentes como agua salada (agua de mar), agua de piscina, productos quimicos como cosmé:
ticos, laca para cabello, cremas solares y repelentes de insectos se recomienda limpiarla de forma inmediata con un pafio suave
humedecido

Los componentes, como filtros solares desgastados (p. ej., arafiazos, opacidad) o las varillas de las gafas, deberdn ser sustituidos
por un éptico especializado utilizando repuestos originales. Sustituir en caso de desgaste.

TABLA.: El uso recomendado para sus gafas se describe a continuacion y aparece en la tabla de esta nota informativa:

Categoria | Tipo de lente Condicién de uso

° Reduccién del deslumbramiento solar muy limitado
itada proteccién UV

Gafas de sol de color claro
Proteccién limitada contra el deslumbramiento solar

1 PN
Proteccién discreta UV
2 Buena proteccién contra el deslumbramiento solar
Buena proteccién UV
Gafas de sol de uso normal
3 Proteccién elevada contra el deslumbramiento solar

Buena profeccién UV

Proteccién muy elevada contra el deslumbramiento solar extremo,
p- ej., en el mar, nieve, alta montafia o en el desierto

Buena proteccion UV

No son adecuadas para ser usadas en la calle o conduciendo

Gafas de sol muy oscuras para
4 uso especial, reduccién del
deslumbramiento solar muy alta




MARCADO

En la parte interna de la varilla de las gafas se ha marcado la identificacién del modelo.

El nimero que representa la categoria de filtro, tal como se define en la TABLA se encuentra en la etiqueta con el cédigo de barras
colocada en el envase del producto y en la parte interna de la varilla de la gafa, después del asterisco. Si dispone de dos nimeros
significa que la lente es fotocromadtica y los nimeros indican las categorias de la lente en el estado mas claro y més oscuro.

La presencia de la letra P indica que la lente es polarizante

Silas gafas estan predispuestas para lentes intercambiables, la categoria del filtro estard imprimida en cada lente.

Si esté previsto el clip-on, la categoria filtro del dispositivo ensamblado se indica en el propio clip-on detrés de un asterisco

La fecha de fabricacién se muestra en la etiqueta del embalaje individual, y se identifica con Afio - Mes.

El nimero de serie se muestra en la etiqueta del embalaje individual, y se identifica con el simbolo SN

Cédigo antifalsificacion: el nimero del cédigo antifalsificacién se muestra en el interior de la varilla derecha o izquierda

MODO DE ELIMINACION

Las gafas de sol pueden considerarse como basura doméstica y pueden tirarse, junto con su paquete y su funda, segn la legislacion
vigente. Las gafas de sol, su paquete y su funda no deben tirarse en el medioambiente.

NOTIFICACIONES / CONTACTOS
Sino pudiera ponerse en contacto con el punto de venta donde compré el producto, envie las reclamaciones o anomalias a
product_compliance@thelios.com

La declaracién de conformidad UE del producto se encuentra disponible en la direccién www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - ltaly

Act. 16.09.2024



PT NOTA INFORMATIVA DO FABRICANTE
OCULOS DE SOL PARA USO GERAL

0 & luz solar (diferentes das lesdes devidas &

Estes dculos de sol protegem contra o risco de lesdes oculares devidas & exposic
observagdo solar).

Estes culos de sol estdo em conformidade com os requisitos essenciais de saide e de seguranca aplicaveis previstos no Regulamen-
to (UE) 2016/425 e com a norma 1SO 12312-1:2022.

ADVERTENCIAS
Néo podemos excluir que individuos muito sensiveis ou alérgicos possam manifestar reacdes adversas por contacto com os mate-
e tratamentos utilizados nas armagaes.

LIMITACOES DE UTILIZACAO
* ndo adequados & observacéo direta do sol ou de eclipses solares

* ndo adequados & protecdo contra fontes de luz artificial (p.e.: soldrios).

néo destinados & protecéo dos olhos contra perigos de impactos mecanicos (em caso de impacto, os 6culos podem romper-se

causando feridas na cara e nos olhos).
os filtros solares eletro-éticos / os éculos de sol eletro-6ticos ndo se destinam a ser utilizados por pessoas susceptiveis a con-

vulsges fotossensiveis.
* ndo adequados & conducéo noturna ou em condicées de pouca visibilidade.
* se os 6culos tiverem filtros fotocromdticos, a ativacdo dos mesmos é influenciada pela temperatura e condicdes de luz.

LIMPEZA - CONSERVACAO

Utilizar um punc himido e um normal detergente neutro e secar com um pano macio e limpo. Evitar o uso de solventes (p.e.: dlcool
e acefona) e quimicos agressivos que possam comp af lidade dos 6culos. Quando ndo estiverem a ser
utilizados e também durante o transporte, os éculos de sol deverdo ser conservados no seu estojo original a uma temperatura com-
preendida entre -10°C e +35°C. Evitar exposicdo solar em ambientes fechados sem ar condicionado (p.e.: painel de instrumentos
de veiculos), pois sob tais condicses pode-se atingir uma temperatura que danifique a funcionalidade dos 6culos.




No caso de contacto ocasional com agentes como dgua salgada (Ggua do mar), uguu de p\scmu produoos quimicos - tais como
cosméticos, laca para cabelos, cremes solares e repelentes de insetos —, é re com um pano

macio humedecido.
A substituicdo de componentes como, filtros solares d os (p. ex. riscos, dade), ou hastes dos éculos deve ser feita por
um dtico especializado que utilize pecas sobressalentes originais. Substitua em caso de desgaste.

TABELA: A utilizacdo recomendada para os seus 6culos estd descrita a seguir e é relembrada na tabela desta nota informativa:

Categoria Tipo de lente Campo de utilizacdo

° Reducdo muito limitada dos reflexos solares
) Limitada protecdo UV
Oculos de sol claros

1 Protecéo limitada contra os reflexos solares

Discreta protecdo UV

2 Boa protecdo contra os reflexos solares
. Boa protegdo UV
Gculos de sol para uso geral

3 Elevada protecdo contra os reflexos solares

Boa protesdo UV

Protecdo muito elevada contra os reflexos solares extremos, por ex. na
praia, na neve, ou em alta montanha ou no deserto

Boa protecdo UV

Néo indicados para o uso na estrada e na conducéo

Gculos de sol muito escuros para
4 uso especial, Reducdo muito alta
dos reflexos solares




MARCACAO

Na parte interna da haste dos éculos esté marcada a identificacdo do modelo,

O nimero que representa categoria do filtro tal como definida pela TABELA encontra-se na etiqueta barcode aplicada na em-
balagem do produto e na parte interna da haste dos éculos, depois do asterisco. Se houver dois nimeros, significa que a lente é
fotocromadtica e os dois nimeros indicam as categorias da lente no estado mais claro e mais escuro.

A presenca da letra P indica que a lente é polarizante.

Se os 6culos estiverem preparados para lentes i , a categoria do filtro esté impressa em cada lente.

Se for previsto um clip-on, a categoria do filtro do dispositivo montado esté indicada no clip-on precedida por um asterisco.

A data de fabrico ¢ indicada no rétulo aposto na embal dividual, e esta id da com Ano - Més.

O Nimero de Série é indicado no rétulo aposto na |, e esta com o simbolo SN.

Cédigo Anticontrafacdo: o nimero do Cédigo Anticontrafacdo é indicado na parte interna da haste direita ou esquerda
METODO DE ELIMINAGAO

Os dculos de sol podem ser considerados como residuo doméstico e eliminados, junto com a sua embalagem e o estojo, conforme a
legislacéo vigente. Os 6culos de sol, a sua embalagem e o estojo ndo podem ser abandonados no ambiente.

COMUNICAGOES / CONTACTOS

Se ndo for possivel contactar o ponto de venda onde se adquiriu o produto, para reclamacées ou anomalias, envie o pedido para
product_compliance@thelios.com

L i ificad.

A declaracao de conformidade UE do produto estd disponivel no seguinte sitio web: www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - ltaly

Ad. 16.09.2024



EL I ENHMEPQTIKO THMEIQMA TOY KATAZKEYAXTH
TYAAIA HAIOY FENIKHZ XPHXIHZ

AUTE Ta yuaAtd NA{ou TPOGTATEGOLY aTId Tov KivELVO 0YBaALKOY BAABGY ToU HTToPOdY va TEpoKANBOOY ard TNy ékBean
otV nhwakd aktvoBoia (§Lapopetikéc ard tis PAaBEG mou opetAovtal oTny mapatipnan tou AALou).

AUt Ta yuahid nAlou ouPHOP@GVOVTaL pE TIG LoXUOUTEG Baotkés amattioels uyelag KaL aopdAetag tou Kavoviapol (EE)
2016/425 Kat e T TP6TUTIO ISO 12312-1:2022.

NPOEIAONOIHZEIZ
Ma taitepa suatodnTa i aAAepytkd dTopia, Sev HTOpEL Va aoKAELOTEL N TLOAVSTNTA EKEAAWONG QVETLOOHNTWY QVTLEPATEWY
A6y EMaQrG pe Ta UALKG KaL TLG KATEPYaotes Twy OKEAETOV.

MEPIOPIZMOI XPHZHZ

« ev eivat katdAAnAa yla GuEon Tapatipnon Tou AALOU A Twy NALAKGOV eKAEipewy.

« ev eivat katdAAnAa yia tpoctacia ané mnyég texvnTol pwég (T coAdpioup)

« §ev eival katdAANAQ yLa TNV T(POGTAGLA TWV HATLHY QTS KWEBVOUG HNXAVIKWY GUYKpoUGEwy (o€ EpimTwon alykpouang, Ta
(610 T yUaALE HTIOPOGY VA GTIAGOUY KAl Va POKAAEGOUY TPAUATLONG GTO TPGOWTO KAl 0Ta PaTLa).
TANAEKTPO-OTITLKA avTNALAKA PIATpa/ Ta NAEKTPO-OTITLKA yuaALd nAtou Sev tpoopidovTat yLa Xprion armd aropa mou maexouv
anoé pwtoevaiobntoug omacuols.

8ev elvat katdAAnAa yla vuxTepLvr 08ynan f e cLVBRKeG avemapkoUs 0patdTnTag.

« £4v ta yuaALd eival eEOTALOpEV PE GWTOXPWHLKA PIATPQ, N EVEPYOTIOLNaH TOUG eMNpedeTal ané tn Beppokpacia Kat TG

GUVBRKEC PWTOC.

KAGAPIZMOZ - ZYNTHPHZH

XPNOLUOTIOLAGTE LYPS TIAVL KAl OUSETEPO ATOPPUTIAVTIKS KAl OTEYVWOTE P Kabapd pahakd mavi. Ao@OyeTe tn xprion SLlahu-
Thv (1LY, aAkodAN A aKeTéVR) Kat ETUBETIKGY XNULKOV QTOPPUTIVTLKWY TTOU HTIOPEL va BEGOUY GE KIVBUVO TN AELTOUPYLKOTNTA
Twy YUaALby. OTav Sev xpnoLpoToLeiTal Kat Katd T SLAPKELA TG HETa@opdg, Ta yuaAtd nAiou Ba Tpémel va amodnkedovtat
oTNV auBevTIKA ToUg BrKN ot Beppokpacia petaky -10°C kat +35°C.



ATto@UyeTe TV ékBeon GToV fiALO Ot N KALHATIZOHEVOUG KAELTTOUG XWPOUS (TT.x. TapTAé QUTOKWTOU) EMELSH oL BepHOKPaTLES UTTS
Qutéq Tig ouvBriKeg pmopet va BAGpouv T Aettoupyla twv yuahidv.

£& MEPUTWON TIEPLOTATLAKAG ETAPrG P APGYOVTEG 6TWG ahpupd vepd (Bahacotvé veps), vepd Toivag, xnptkd poibvta dmwg
KaAOVTLKE, OTpéL HAAALGY, GVTNALAKE KaL EVIOPOATWNTLKG, GUVLGTATAL GpECOG KaBapLOpGS HE HaAakd Lypd Tavi.

H avtikatdotaon twy eEaptnpdtwy 6mws pBappéva avinhiakd giAtea (TLx. ypatoouviés, astagdvela), f twy Bpaxtéviuy twy yua-
ALV, TEpEmeL va yiveTal amé eEeLIKEUPEVO OTTTLKS XPNOLHOTIOLBVTAG yVAGLa aVTAAAAKTIKA., AVTIKATAOTHOTE OE TEpiTTwon B0pds.

MINAKAE: H ouviotipevn XpAon Twy yUaALbv 6ag Teplypa@eTal Tapakdtw Kat TapatifETtal GTov TvaKa Tou eVHEPWTLKOD au-

o0 onpELbpatog:

Katnyopia | Tomog pakot

Nesio xprions

MoAG TepLopLopiévn pelwon T avakAaong Tou NALakod GwTos

o MepLopLopiévn TpooTacia ard UTEpLHEN akTvoBoAia (UV)
f—————————— TuaAua nAtou avolxtol xpwpatog
MepLopLopévn mpoaTasia ané Ty avakAaon Tou NNLakol GuTés
1 Enapkiic tpootacia and urepLisn aktvoBoAia (UV)
Karj TtpooTasia aré Ty avkAdon Tou ALAKoD QWTog
2 KaAf pootacia ané umeptidn aktvoBoAia (UV)
L | ruahdnhiou yevixiic xpriong
R YynA mpogTacia ané Ty avakAaon Tou NALakol QTG

KaAr ipootacia ané umepuwdn aktwoBohia (UV)

MoAG okoUpa yuahid nAtov yia
a eLsukr) xprion, MoAU uPNAA petwon
TG avakAaons Tou NALakod PwTés

MoAU uPnAd TtpooTacta ané Ty akpala avékAaon Tou NALAKOY GWTSG,
Tx. 0T BGAA0OA, OTO XL6VL, f O€ EYEho UPSHETPO  oTNV épnpo

KaAd mpootacta ané urtepdsn aktwoBohta (UV)

Aev efvat KatiAAnAa yLa xprion oTov 5p6Ho Kal T 08Aynon




ZHMANZH

$T0 E0WTEPLKS TOU TPATOOU TOU GKEAETOU GNELLVOVTAL T AVayVWPLOTIKE GTOLEL ToU HOVTEAOU.

0 aptBp6G TToU avTLTposwtedEL TNV Katnyopia GIATpou dTwG opietal amd tov MINAKA BploKeTal T ETLKETA TOU YpappWTol
KELKA TTOU EQApPGLETAL 0T CUOKEUAGLA TOU TIPOTBVTOG KAL GTO E0WTEPLKS TOU PTPATEOU TWV yUaALKY, PETE TOV aoTeplako.
Av UTtdpxouv 800 aplBOL CNPAIVEL GTL 0 PAKSG Elval PWTOXPWHLKSS Kal oL 500 aplBpol UTOSELKVGOLY TV Katnyopia Tou
(iATPOU OTO PWG KAl GTo OKOTASL avTioToya. To ypappa P SNAGVEL 6TL 0 GaKSG sivat ToAWpEVOG.

Ev 1l yuahud éxouv oXeBLaoTe yia evaAMGELIOUS §aKos, N KaTNyopia PINLPOU EKTUTIVETAL O€ ke PaKd.

Eav mapéxetal kAT (clip-on), n katnyopia giAtpou Twv ppoAoynu yuahtoy O€TaL oTo KA pETA and Evav
actepioko.

H nuepopnvia tapaywyic eppavietat oTny eTikéTa T KaBE cUoKeuasiac kat mpooslopiZetat e Etog - Miva.

0 ceLpLakdg aptBpde eppaviletal oTny eTIKETa TNG KABE GUOKEVasiag kal TPosdLopieTal pe To cUuBoAo SN

Kw8Lkog katd g mapaxdpagng: o aptBpdg Tou KwdLkol Katd tng mapaxapagng epgaviletal oto ecWTEPLKOL TOu SeELOL
Tou aptotepov Bpaxiova.

TPOMOZ AIAGEZHZ

Ta yuaAtd nhiou mpémel va BewpolvTal we oLkLakd amoppippata Kat va statibevat, padi pe T ouckeuacia kat th 8RN Toug,
GUpQWVa pe T Loxdousa vopoBeaia. Ta yuaAtd nAiou, n cuckeuasia kat T BAKN ToUG Sev TPETEL va eykataeinovTal ato
TepLBaAtov.

ANA®OPEZ / ENIKOINQNIA

Edv Sev elvat Suvatd va EMKOWVWVIACETE PE TO GNPELO TTWANGNG a6 to omolo ayopdoate to poidy, yia mapdmova f avwpali-
£¢, oteiAte to aitnua oto product_compliance@thelios.com

H 8fAwon oupPépEWaNG CE Tou TPoiévTog eivat SLaBELN oTNY aksA 6 ) www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Evnp. 16.09.2024



NI- INFORMATIEVE NOTA VAN DE FABRIKANT
ZONNEBRIL VOOR ALGEMEEN GEBRUIK

Deze zonnebril beschermt tegen het risico op oogletsel als gevolg van blootstelling aan zonlicht (anders dan letsel door observatie
van zonlicht)

Deze zonnebril voldoet aan de belangrijkste dheids- en veiligheid: hriften van Jening (EU) 2016/425 en met de
norm 1SO 12312-1:2022.

WAARSCHUWINGEN

We kunnen niet vitsluiten dat bij mensen met een hoge gevoeligheid of een allergie nadelige reacties kunnen ontstaan als gevolg van
de aanraking met de materialen en behandelingen die voor de monturen zijn gebruikt.

GEBRUIKSBEPERKINGEN

* niet geschikt voor directe observatie van de zon of van zonsverduisteringen

« niet geschikt als bescherming tegen bronnen van kunstlicht (bijv. zonnebanken)

« niet bedoeld om de ogen tegen mechanische schokken te beschermen [in geval van schokken kan de bril kapotgaan en letsel
aan gezicht en ogen veroorzaken).

* elektro-op! filters/elekiro-optische zonnebrillen zijn niet bestemd om gebruikt te worden door mensen die voor licht-

prikkels gevoelig zijn

niet geschikt voor autorijden bij slecht zicht of ‘s nachts.

* als de bril is vitgerust met meekleurende filters, wordt de activering ervan beii d door

p en

REINIGING - BEWARING

Gebruik voor de reiniging een vochtige doek en een normaal neutraal reinigingsmiddel, en droog af met een zachte, schone doek
Vermiid het gebruik van oplosmiddelen (bijv. alcohol en aceton) en agressieve chemische middelen die de functionaliteit van de
bril kunnen aantasten. Wanneer de bril niet wordt gebruikt en wordt vervoerd moet hij in het originele etui worden bewaard bij een
temperatuur tussen -10°C en +35°C. Vermijd blootstelling aan de zon in gesloten ruimten zonder airco (bijv. het handschoenenvak
van de auto), aangezien daar temperaturen kunnen worden bereikt die de functionaliteit van de bril kunnen aantasten.



Indien het montuur per onge\uk in uanrukmg komt met substanties als zout water (zeewater), zwembadwater, chemische producten
als cosmetica, haarlak, & en
zachte, vochtige doek.

Het vervangen van onderdelen zoals versleten zonnefilters (bijv. omwille van krassen of opaciteit) of brillenpoten moet gebeuren
door een gespecialiseerde opticien met originele onderdelen. Vervangen in geval van slijtage.

middelen, verwijder deze substanties dan onmiddellijk met een

TABEL: Het aanbevolen gebruik van uw bril staat hieronder beschreven en is aangegeven in de tabel van deze informatieve nota:

Categorie | Lenstype Gebruiksgebied
° Zeer geringe beperking van de weerkaatsing van zonlicht
Beperkte bescherming tegen uv
Lichtgekleurde zonnebril
1 Beperkte bescherming tegen de weerkaatsing van zonlicht
Redelijke bescherming tegen uv
Goede bescherming tegen de weerkaatsing van zonlicht
2
Goede bescherming tegen uv
Zonnebril voor all gebruik
3 Hoge bescherming tegen de weerkaatsing van zonlicht
Goede bescherming tegen uv
Zeer donkere zonnebril voor Zeer hoge bescherming tegen extreme weerkaatsing van zonlicht, bijy.
2 speciaal gebruik, zeer hoge op zee, op de sneeuw, hoog in de bergen of in de woestijn
beperking van de weerkaatsing Goede bescherming tegen uv
van zonlicht Niet geschikt voor gebruik op in het verkeer en tijdens het rijden




MARKERING

Aan de binnenkant van de brillenpoot staat de identificatiecode van het model vermeld

Het cijfer dat de filtercategorie zoals vastgesteld in de TABEL aanduidt, staat op het label met de streepjescode op de verpakking
van het product en op de binnenkant van de brillenpoot, na de asterisk. Indien er twee cijfers staan, betekent dit dat het brillenglas
fotochromatisch is. Deze cijfers geven de categorie van de lens in respectievelijk de lichtste en donkerste toestand weer.

De letter P geeft aan dat het brillenglas gepolariseerd is.

Als de bril ontworpen is voor verwisselbare lenzen, staat de filtercategorie op elke lens gedrukt.

Indien een clip-on is voorzien, staat de filtercategorie van de bril op de clip-on zelf, voorafgegaan door een asterisk

De productiedatum staat op het label van de afzonderlijke verpakking en wordt aangeduid met Jaar - Maand.

Het serienummer staat op het label van de afzonderlijke verpakking en wordt aangeduid met het symbool SN

Authenticiteitscode: deze code staat vermeld op de binnenkant van de linkse of de rechtse brillenpoot.

MANIER VAN AFVOER

Zonnebrillen kunnen worden beschouwd als huishoudelijk afval en samen met hun verpakking en etui worden verwijderd volgens de
geldende wetgeving. Zonnebrillen, hun verpakking en etui mogen niet in het milieu terechtkomen

MELDINGEN / CONTACT
Als het niet mogelijk is om contact op te nemen met het verkooppunt waar u het product heeft gekocht, vanwege klachten of afwijkin-
gen, kunt u het verzoek richten aan product_compliance@thelios.com

De EG-verklaring van Overeenstemming van het product is te vinden op www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Herz. 16.09.2024



DA I INFORMATIONSSKRIVELSE FRA PRODUCENTEN
SOLBRILLER TIL ALMINDELIG BRUG

Disse solbriller beskytter mod risiko for laesioner of jet pa grund af eksponering for sollys (anderledes end de lasioner, der kan
opsta ved observation af solen).

Disse solbriller opfylder de anvendelige vaesentlige sundheds- og sikkerhedskrav i henhold til Forordning (EU) 2016/425 og stan-
darden 1SO 12312-1:2022

ADVARSLER
Det kan ikke udelukkes, at szerligt falsomme eller allergiske personer kan fa bivirkninger pé grund af beraring med stellenes anvendte
materialer og behandlinger.

BRUGSBEGRANSNINGER

« ikke egnet fil direkte observation af solen eller solformarkelser.

« ikke egnet til beskyttelse mod kunstige lyskilder (fx solarium).

« ikke egnet il beskyttelse af gine mod mekaniske sted (i filfelde af stad pa selve brillerne, kan disse ga i stykker og forarsage
skade pa sinene)

de elekirooptiske solbeskyttelsesfiltre / solbriller er ikke beregnet pé at blive brugt af fotosensible personer, der kan blive ramt
af krampeanfald.

ikke egnet fil kersel om natten eller ved lav sigtbarhed

hvis brillen er udstyret med fotokromatiske filtre, pavirkes deres aktivering af temperatur og lysforhold

RENGQRING - OPBEVARING

Brug en fugtig klud og ef almindeligt nevtralt rengaringsmiddol og far efter med en ren blad klud. Undgs af onvende oplasnings-
midler (fx alkohol og acetone) og rengaringsmidier med ive kemiske ingredienser, der kan forringe brillens funktion. Nar
solbrillerne ikke er i brug og ved transport, bar de opbevares i det originale brilleetui ved en temperatur pa mellem -10°C og +35°C
Undga at efterlade brillerne i lukkede omgivelser med sol uden aircondition (fx pa bilens instrumentbret), da temperaturerne, der
opstar under disse betingelser, kan skade brillens funktion




| tilfzelde of lejlighedsvis kontakt med stoffer som saltvand (havvand), vand fra swimmingpoolen, kemiske produkter som kosmetik,
harspray, solcreme og insektafvisende midler, anbefales et straks at fierne stofferne med en blad, fugtig klud

Udskiftning af sasom slidte solfilire (f.eks. pga. ridser eller mathed) eller brillestanger skal udferes med originale reservedele af en
specialiseret optiker. Udskift i tilfaelde af slitage

TABEL: Den anbefalede brug of brillerne er beskrevet og illustreret i falgende informative tabel i denne informationsskrivelse:

Kategori | Linsetype Brugsomrade

Steerkt begraenset reduktion af blandende sollys

° Begraenset UV-beskyttelse
Solbriller med lys farve
' Beg beskyttelse imod blaendende sollys
Beskeden UV-beskyttelse
2 God beskyttelse imod blaendende sollys
God UV-beskyttelse
Solbriller til almen brug
3 Hoj beskyttelse imod blaendende sollys

God UV-beskyttelse

Meget hoj beskyttelse imod ekstremt blendende sollys, f.eks. ved
havet, i sneen eller i hojtliggende bjergomrader eller i arknen
God UV-beskyttelse

Ikke egnet il brug pa vej eller under kersel

Meget marke solbriller til
a specialanvendelse, Meget hoj
reduktion af blaendende sollys




MARKNING

Modellens identifikationsmeerkning er anbragt pa indersiden af brillestzengerne

Tallet referer til en filterkategori, der er defineret iht. den TABEL, der findes pa etikettens stregkode, der er anbragt pa produktets
ballage og pé indersiden af brill efter stiernen. Hvis der er fo tal, betyder det, at brilleglasset er fotokromatisk, og de

to tal indikerer filterkategorien i hhv. i lys og merk tilstand. Bogstavet P angiver, at glasset er polariseret.

Huvis brillen er fabriksforberedt til udskiftelige brilleglas, er filterkategorien praeget pa hvert brilleglas.

Hvis der er tale om en clip-on solbrilleforhaenger, er filterkategorien angivet pa selve clip-on forhaengeren far stiernen.

Produktionsdatoen vises pd efiketten pa den enkelte emballage og identificeres med Arstal - Maned

Senenummere'er anbragt pa etiketten pc den enkelte emballage og identificeres med symbolet SN

Antiforfalsk je: Antiforfalsk er anbragt pé hajre eller venstre inderside af brillestangen

BORTSKAFFELSE

Solbrillen kan sammen med dens emballage og etui bortskaffes som h

hol. fald i

med den
lovgivning. Solbrillen samt dens emballage og etui ma ikke spredes i naturen.
ANMELDELSER / KONTAKTER

Hvis det ikke er muligt at kontakte den butik, hvor produktet er kabt, kan forespargsler om reklamering eller uregelmaessigheder
sendes til product_compliance@thelios.com

Produktets EU Iseserklasring er tl lig pé folgende adresse: www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - ltaly

Opd. 16.09.2024



cS I INFORMACNI OZNAMENI OD VYROBCE
SLUNECNI BRYLE PRO VSEOBECNE POUZITI

Tyto sluneéni bryle pouze chréni pred rizikem poranéni o&i v disledku expozice sluneénimu svétlu (odlisné od poranéni zpisobenych
pozorovanim slunce).

Tyto sluneéni bryle jsou ve shodé se zakladnimi pozadavky na bezpeénost a ochranu zdravi, uréenymi nafizenim (EU) 2016/425 a
jsou ve shodé s norm 1SO 12312-1:2022

VAROVANI

Nelze vylouéit, ze u mimofadné citlivych nebo alergickych subjektd by se nasledkem styku s materidly a pouzitym zpracovénim

ramd mohly projevit nezadouci Géinky.

OMEZENI POUZITI

nejsou vhodné pro piimé sledovani slunce nebo zatméni slunce.

nejsou vhodné na ochranu pred zdroji umélého svétla [napf. v solriu).

nejsou uréeny na ochranu o&i pred nebezpecim mechanickych nérazi (v pipadé narazu moze dojit k prasknuti bryli s naslednym
poranénim obliceje a oci).

elektro-optické soldrni filtry / elektro-optické sluneéni bryle nejsou uréeny pro pouZiti osobami nachylnymi na fotosenzitivni zachvaty.
nejsou vhodné pro fizeni v noci nebo pfi nedostateéné viditelnosti
kdy jsou bryle vybaveny fotochromatickymi filtry, jejich aktivace je
CISTENI - UCHOVAVANI

Pouzijte vihky hadfik a bézny neutralni istici prostiedek a bryle osuste istym jemnym hadfikem. Nepouzivejte rozpoustédla (napf.
lih a aceton) a agresivni chemické Cistici prostiedky, které mohou ohrozit funkénost bryli. Kdy# se nepouzivaii i bshem prepravy je
tieba sluneéni bryle uchovévat v pivodnim pouzdre pfi teploté v rozmezi od -10 do +35 °C. Zabraiite vystaveni slunci v uzavienych
prostorach bez klimatizace (napf. palubni deska auta), protoze teploty, jichz se v téchto podminkach dosahuje, by mohly poskodit
funkénost bryli.

| Iny dmink

teplotou a



V piipadé néhodného styku s innymi latkami, jako je sland voda (mofska voda), voda z bazénu, chemické produkty jako kosme-
tika, lak na vlasy, solarni krémy a repelenty proti hmyzu se doporucuie jejich okamzité odstranéni jemnym navlhéenym hadfikem
Vyména opotiebenych komponentd jako napf. sluneénich filtrd (napf. skrébance, matnost) musi byt provedena specializovanym
optikem s pouzitim originalnich néhradnich dild,

V pfipadé opotfebeni provedte vyménu.

TABULKA: Doporugené pouZiti pro vase bryle je popséno nize a odvolévé se na n&j tabulka tohoto informagniho oznément:

Kategorie | Typ éotky Pouiiti

° Velmi omezené snizent soldrniho odrazu
Omezend ochrana proti UV z&feni

1 Sluneéni bryle svétlé barvy
Omezend ochrana proti soldrnimu odrazu

! Diskrétni ochrana proti UV zafeni

A Dobré ochrana proti solarnimu odrazu
Sluneéni bryle pro I . Dobré ochrana proti UV zéeni

3 Vysoké ochrana proti solérnimu odrazu

Dobré ochrana proti UV zéfeni

Velmi vysokd ochrana proti extrémnimu slune&nimu odrazu, napf. u

Velmi tmavé sluneéni bryle pro y o . .
viep mofe, na snéhu, vysoko v horach nebo v pousti

4 specidIni pouZiti, velmi vysoké
snizeni sluneéniho odrazu

Dobra ochrana proti UV zéfeni

Nevhodné pro poutiti na silnici a pfi fizeni vozidla




OZNACENI

Na vnitfni strané stranice bryli se nachézf identifikaéni oznageni modelu

Cislo, které predstavuje kategorii filtru v souladu s uréenim uvedenym v tabulce, se nachézi na stitku s Earovym kédem aplikovaném
na baleni vyrobku a na vnitini strané stranice bryli, za hvézdickou. KdyZ jsou sougdsti dvé &isla, znamend to, Ze &oka je fotochro-
matickd a identifikuji kategorii Eocky v nejsvétlej
Pfitomnost pismena P oznaéuje, Ze Eoka je polarizagni.

Kdyz jsou bryle uzpisobeny pro vyménitelné Eocky, kmegone filtru je vytisknuta na kazdé Eoéce.

Kdy3 je soucasti klip na bryle, kategorie filtru prostiedky je uvedena na ém klipu a predchazi i hvézdick
Datum vyroby je uvedeno na stitku na individ baleni, a je identifik Gdaji rok - mésic.

Vyrobni &islo je uvedeno na 3titku na individuélnim baleni, a je identifikové genim SN.

Kéd na ochranu proti padélani: Cislo kédu na ochranu proti padéléni je uvedeno na vnitini strané pravé nebo levé stranice.
ZPUSOB LIKVIDACE

Slunecni bryle Ize povaZovat za domovni odpad a zlikvidovat je spolu s jejich balenim a krabickou v souladu s platnou legislativou.
Sluneéni bryle, jejich baleni a krabicka nesmi byt odhozeny volné v prirodé.

OZNAMENI / KONTAKTY

V piipads, ze neni mozné obratit se na prodejnu, kde byl vyrobek zakoupen, zaslete svij pozadavek ohledné reklamaci nebo
oznameni poruch na adresu product_compliance@thelios.com

m a nejtmavsim stavu

EU prohlazeni o shod@ vyrobku je k dispozici na nize uvedené adrese www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - ltaly

Akt. 16.09.2024



HU A GYARTO TAJEKOZTATOJA .
ALTALANOS HASZNALATRA KESZULT NAPSZEMUVEG

Ez a szemiiveg véd a napsités ol okozolt szemsérilésekkel szemben (a nap megfigyeléséts! ehérd sérilések)
Ez a napszemiveg megfelel az (EU) 2016/425 rendelet alkal 16 alapvets egészségvédelmi és biztonsagi
650z 150 12312-1:2022 szabvénynak.

FIGYELMEZTETESEK
Nem zérhaté ki, hogy akilénssen erzekeny vagy allergias alanyok karos reakciskat tapasztalhatnak az anyagokkal vals érintkezés

vagy az Ikall lések miatt.

FELHASZNALASRA VONATKOZO KORLATOZASOK

+ nem alkalmas kczveﬂen nupfeny és napfogyatkozas megtekintésére

« nem alkalmas k elleni védel

* nem haszndlhaté mechamkus iitkdzés soran létrejstt veszélyek ellen (uokozes esetén maga a szemiiveg is elromlik, arc-, és szem-

sériiléseket okozva)

« azelekiro-optikai fényvédsk / elek ikai m hasznalhaték fényérzékeny kra érzékeny személyek szaméra
+ nem alkalmas e|szckm vezetéshez mgy rossz |c|lcs| kmulmenyek kozott.
« ha a szemivegek fotokrém sziirdkkel vannak felszerelve, akkor azok aktivalédasat befolyasoliak a hsmérséklet és a fényviszonyok

TISZTIiTAS - TAROLAS

Haszndlion nedves ruhdt és normalis, semleges fiszfitészer, szdrilso meg puha ruhéval. Kertle oldészerek [pl. alkohol és acefon),
agressziv vegyi anyagok hasznalatat, amelyek a jak. Amikor nem haszndlia, és szallitas kézben
anapszemiiveget az eredeti tokjaban térolja, -10°C és +35 C kézétt. Kerilie a napfénynek kitételt zart, nem légkondiciondlt helyi-
ségekben (pl. auté mészerfaldan), mert a hémérséklet ilyen feltételek mellett rongdlhatja a szemiveget.




Ha idénként olyan szerekkel érintkezik, mint a sés viz (tengerviz), medenceviz, vegyszerek, példaul k ikumok, hajlakk, naptej,
rovarriaszté, akkor érdemes puha, megnedvesitett ruhaval azonnal levenni
Az olyan alkatrészek mint az elhasznélédott fényvéds szGrék (pl. karcoldsok, opalosodas miatt) vagy a k cseréjét,
kképzett | kkell elvégeznie eredeti p észek felh I. Cserélie ki, ha elhasznalédott
TABLAZAT: A ajénlott haszndl 8kben irtuk le, ez a jelen tdjékoztaté tablazataban is lathats:
Kategéria | Lencse tipusa Felhasznalasi terilet
0 Nagyon korlatozott a napfény tikrézédésének csskkentése
Vilégos szing Korlatozott UV védelem
napszemivegnapszemiveg Korlatozott védelem a napfény tikrozédés ellen
1 N 2 A
Diszkrét UV védelem
2 16 védelem a napfény tikrszsdés ellen
Napszemiveg dlialénos J6 UV védelem
hasznélatra Magas védelem napfény fikrszédés ellen
3 AT
16 UV védelem
Nagyon s61ét napszemiveg Nagyon magas védelem az extrém napfény tokrozsdés ellen, pl. a
9 5 tengeren, a havon, vagy a magas hegyekben vagy a sivatagban
4 specidlis hasznélatra, nagyon >ngeren
e 9y 16 UV védelem
magas tikrézédés csokkentés . . . .
K&zdti haszndlatra és vezetésre nem alkalmas




JELOLES

A szemiveg szarénak belsG részén taldlja a szemiveg modell szamét

A TABLAZAT szerinti szirékategéria szémét a termék csomagolds vonalkédjanak cimkéjén és a szemuveg szar belsd részén, a
csillag utén taldlja. Ha két szam is van, akkor azt jelenti, hogy a lencse fotok kus és a két szam alegvila b és |

allapoti lencse sziirékategéridjat jelenti. A P beti aztjelenti, hogy a lencse polarizalt.

Ha a napszemiveget cserélhets lencsékhez tervezték, a szirékategéria mindegyik lencsére ré van nyomtatva

A napszemiivegre csiptetett klipsszel egyittes eszkdz szirskategérigjat, kozvetleniil a klipszen taldlja, amelyet egy csillag kévet.
A gyartas datuma a kilén csomagolason talalhaté cimkén lathaté, Ev - Hénap felirattal van jelslve

A sorozatszam a killén csomagoldson talalhaté cimkén lathatd, és az SN-szimbdlum azonositja.

Hamisitaselleni kéd: a hamisitaselleni kéd a jobb vagy bal szér bels részén lathats.

ARTAI.MATLANITAS MODJA

héztartasi hulladéknak tekinthets, o laséval és a tokkal egyitt a hatdlyos jogszabalyoknak megfelelgen
a, Imatlanithats. A jveget, annak lasat és tokjat nem szabad a kérnyezetbe kidobni

JELZESEK / KAPCSOLAT

Ha panasz vagy rend 6 esetén nem lehetséges kapcsolatba lépni azzal az értékesitési hellyel, ahol a terméket vasarolia,

kérjik, kildje el a kérelmét a product_compliance@thelios.com cimre.
Atermék EU megfelelségi nyilatkozatét a www.thelios.com oldalon taldlja

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - ltaly

Friss. 2024.09.16



TR URETICiNIN BILGILENDIRME NOTU .
GENEL KULLANIM AMAGLI GUNES GOZLUKLERI

Bu gines gszlikleri, [ginese bakmaktan kaynaklanan gz hasarlarindan farkli olarak) gines isinlarina maruz kalinmasindan kay-
naklanan géz hasarlar riskinden korur.
Bu giines gozlikleri, 2016/425 (AB) Yonetmeligi ve 1SO 12312-1:2022"nin gegerli temel saglik ve givenlik gerekliliklerine uygundur

UYARILAR
Ozellikle hassas veya alerjik kisiler, cercevelerde kullanilan malzemeler ve yapilan islemlerle temastan dolayi olumsuz reaksiyonlar
gosterebilirler.

KULLANIM SINIRLAMALARI

« dogrudan ginese veya giines tutulmalarina bakmak icin uygun degildir.

yapay i5ik kaynaklarina (5regin solaryum) karst korumak icin uygun degildir.

gézleri mekanik darbe tehlikelerine karsi korumak icin tasarlanmamistir (darbe halinde gézlikler kinlabilir ve yiz ve gézlerde
yaralanmaya neden olabilir)

elekiro-optik giines filtreleri / elekiro-optik gines gézlukleri, isiga duyarli nébetlere yatkin kisiler tarafindan kullanilmak izere ta-
sarlanmamistir.

gece veya géris sartlarinin iyi olmadigi durumlarda arag sirerken kullanima uygun degildir.

gozlikler fotokromik filtrelerle d bunlarin aktivasyonu sicaklik ve 151k kosullarindan etkilenir.

TEMIZLIK - SAKLAMA
Nenmli bir bez ve normal nstr bir deterjan kullaniniz, temiz ve yumusak bir bez ile kurvlayiniz. Gzlogin fonksiyonelligini tehlikeye
atabilecek solventleri (5regin alkol ve aseton) ve agresif kimyasal deterjanlari kullanmaktan kaginin. Gines gozlukleri, kullanilma-

diginda ve tasima sirasinda, orijinal kiliflart icinde ve -10°C ile +35°C arasinda kapsanan bir sicaklikta muhafaza edilmelidir. Hava-

landirilmayan kapali ortamlarda (srnegin arabanin 6n paneli] ginese maruz kalmasindan kacinin, bu sartlarda ulasilan sicakliklar
n fonksiyonelligine zarar verebilir.




Tuzlu su (deniz suyu), yizme havuzu suyu gibi maddelerle, kozmetik irinler, sag spreyi, gines kremi ve bécek kovucu gibi kimyasal-
larla tesadufi temas halinde, bunlarin yumusak ve nemli bir bezle derhal giderilmesi tavsiye edilir.

Gines filtreleri gibi asinan parcalarin degitirilmesi islemi (or. cizik, opaklik), uzman bir gézlikei tarafindan ve orijinal yedek par-
calar kullanilarak gergeklestirilmelidir. Asinma durumunda degistiriniz.

TABLO: Gozlikleriniz icin tavsiye edilen kullanim asagida tanimlanmis olup, bu k notunun da belirtilmistir
Kategori | Cam tipi Kullanim alani
° Gok sinirli gines parlamasi azaltma
Sinirl UV koruma
Acik renk gines gozligi
' Gines parlamasina kars sinirli koruma
Yeterli UV korumasi
2 Gines parlamasina karss iyi koruma derecesi
Iyi derecede UV koruma
Genel kullanim icin gines gszlogi
3 Giines parlamasina kars1 yiksek koruma derecesi

Iyi derecede UV koruma

Asiri giines parlamasina karsi cok yitksek koruma, &rn. denizde, karda,
yiksek dagda ya da cslde

lyi derecede UV koruma

Yol kullanimi ve siiris icin uygun degildir

Ozel kullanim icin cok koyu renk
4 giines g62ligi, gines parlamasina
kars1 cok yiksek koruma derecesi




iSARETLEME

Modeli tanimlayici isaret gozlitk sapinin icinde bulunur.

TABLO baglaminda belirtilmis oldugu gibi filtre kategorisini temsil eden say irin ambalajina uygulanmis barkod etiketi izerinde ve
yildiz isaretinden sonra gézlik sapinin ic tarafinda bulunur. iki numaranin meveut olmasi, camin fotokromik oldugu anlamina gelir ve
rengin acilma ve koyulasma durumunda cam kategorisini tanimlar. P harfinin bulunmasi, gzlik caminin polarize oldugunu belirtir.
Gozlikler degistirilebilir camlar igin tasarlanmissa filtre kategorisi her lensin ozerinde yazilidr.

Clip-on 6ngérilmis ise, birlestirilmis aparatin filtre kategorisi clip-on izerinde bir yildiz isaretinden &nce belirtilmistir.

Uretim tarihi, her bir tekil ambalaj izerindeki etikette g&sterilir ve Yil - Ay olarak tanimlanir.

Seri Numarasi, her bir tekil ambalaj iizerindeki etikette gssterilir ve SN semboli ile tanimlanir.

Taklit 6nleme kodu: Taklit 6nleme kodunun numarasi, sag veya sol gézlik sapinin icinde gésterilir.

BERTARAF YONTEMi

Giines gézligu, evsel atik olarak degerlendirilir ve kendi ambalaiji ile birlikte yirirlikteki yasaya uygun olarak bertaraf edilir. Gines
962163, koruma kabi ve kilifi cevreye atilmamalidir.

BILDIRIMLER / iRTIBAT

Sikayetler veya arizalar icin Grinin satin alindigi sahis noktasiyla iletisime gegmek mimkin degilse, ltfen talebinizi
product_compliance@thelios.com adresine iletin

Uriniin AB uygunluk beyani yanda belirtilen adreste mevcuttur: www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Ek.16.09.2024



SL OBVESTILO PROIZVAJALCA
SONCNA OCALA ZA SPLOSNO UPORABO

Ta sonéna oéala iéiijo pred oéesnimi poskodbami zaradi izpostavlienosti sonéni svetlobi (ki niso poskodbe, ki nastanejo pri opa-
zovanju sonca).

Ta sonéna oéala so skladna z bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami Uredbe (EU) 2016/425 in standarda
1SO 12312-1:2022.

OPOZORILA

Ni mogoée izkljugiti, da se lahko pri zelo ob&utliivih osebah ali alergikih pojavijo nezeleni véinki zaradi stika z materiali in premazi,
ki se uporabliajo za okvirje

OMEJITEV UPORABE
* niso primerna za

p p je sonca ali sonénega mrka
* niso primerna za za3¢ito pred umetnimi viri svetlobe (npr. solariji).

« niso namenjena zaiditi oéi pred mehanskimi nevarnostmi (ob udarcu bi se oZala lahko razbila in ranila obraz ter oéi)
elektro-optiéni sonéni filtri/elekiro-optiéna sonéna oéala niso namenjena osebam, ki so dovzetne za fotosenzitivne reakcije.
niso primerna za nocno voznjo ali pri slabi vidljivosti

Ee imajo ocala fotokromatske filtre, na njihovo aktiviranje vplivata temperatura in koli¢ina svetlobe.

CISCENJE - SHRANJEVANJE

Izdelek &istite z vlazno krpo in obicajnim neviralnim &istilom in ga do suhega obrisite s &isto mehko krpo. Ne uporabliaite topil (npr.
alkohola in acetona) in agresivaih kemijskih istil, ki lahko spremenijo funkcionalnost oal. Ko jih ne uporabljate in med prenazanjem,
morate soéna ocala hraniti v originalnem etuiju pri temperaturi med -10 °C in +35 °C. Izogibaite se izpostavljanju soncu v zapr-

tih, ne-klimatiziranih prostorih (npr. armaturna plo3éa avtomobila), ker lahko temperatura, ki se dosega v teh pogojih, poskoduje
funkcionalnost ocal.




Ce oala ob&asno pridejo v stik s sredstvi, kot so slana voda (morska voda), voda v bazenu, kemikalije kot so kozmetini izdelki,
lak za lase, kreme za sonéenie in sredstva za zaicito pred mréesom, priporoéamo, da tovrstna sredstva takoj odstranite z viazno
mehko krpo

Dele oéal s p
rabljene dele zamenijajte.

filtri (npr.

p , motne) mora z original | deli specializiran optik. Ob-

RAZPREDELNICA: Priporocena uporaba vasih oéal je opisana v nadalievaniu in povzeta v razpredelnici tega obvestila

Kategorija | Vrsta stekla Podrotje uporabe

Zmanjsanje zelo omejene sonéne svetlobe
0 anie 2
Manisa zaséita pred UV

Sonéna oéala svetle barve

1 Omejena za3éita pred sonéno svetlobo
Zmerna zaicita pred UV
2 Dobra zai¢ita pred sonéno svetlobo

Dobra zaicita pred UV

Sonéna ocala za sploino rabo
3 Visoka zaicita pred sonéno svetlobo

Zelo dobra zaiéita pred ekstremno sonéno svetlobo, npr. na morju, na

Zelo temna sonéna ocala za 2
snegu, v visokogorju ali v puséavi

4 posebno rabo, zelo veliko
zmaniSanie sonéne svetlobe

Niso primerna za uporabo na ulici ali za volanom




OZNAKA

Na notranji strani rocke oal je identifikacijska oznaka modela.

Stevilka, ki oznacuje kategorijo filtra, kot je opredelien v RAZPREDELNICI, je navedena na nalepki s érino kodo na embalazi izdelka
in na notranii strani rocke ocal, takoj za zvezdico.

Ce sta navedeni dve 3tevilki, pomeni da je steklo fotokromatsko, stevilki pa oznaéujeta kategorijo stekla v svetlejsem in temnejsem
stanju. Crka P oznacuje polarizirano steklo

Ce lahko na ocalih menjate stekla, je kategorija filira natisnjena na vsakem steklu.

Ce je na voljo sonéni nastavek clip-on, je kategorija skupnega filtra oznaéena na nastavky, takoj za zvezdico

Datum izdelave je naveden na nalepki embalaze in sicer v obliki leto - mesec.

Serijska stevilka je navedena na nalepki embalaze in sicer s simbolom SN

Koda proti ponarejaniu: itevilka kode proti ponarejaniu je izpisana na notranii strani leve ali desne rocke.

ODLAGANJE MED ODPADKE

Sonéna ocala sodijo med gospodiniske odpadke in jih odl skupai z njihovo embalazo in etuijem v skladu z veljavnimi predpisi
Sonénih o&al, njihove embalaze in etvija ne smemo odloZiti v naravno okolje.

PRITOZBE / KONTAKTI
Ce poslovalnice, v kateri ste izdelek kupili, ne morete kontaktirati, za reklamacije ali napake pisite na naslov
product_compliance@thelios.com

Izjava EU o skladnost izdelka je na voljo na spletni strani www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - ltaly

Pos. 16.09.2024



SK I INFORMACNE OZNAMENIE OD VYROBCU
SLNECNE OKULIARE NA VSEOBECNE POUZITIE

Tieto slneéné okuliare chrénia pred rizikom poranenia oéi pri vystaveni sa sineénému Ziareniu (iné ako zranenie spasobené po-
zorovanim slnka)

Tieto slnecné okuliare 56 v zhode so zkladnymi poZiadavkami na ochranu zdravia a zaistenia bezpeénosti, uréenymi nariadenim
(EU) 2016/425 a st v zhode s norm 1SO 12312-1:2022.

VAROVANIA

Nie je mozné vylucif, ze u mimoriadne citlivych alebo alergickych subjektov by sa nasledkom styku s materiélmi a pouzitym spraco-
vanim ramov mohli prejavif neziadice O&inky.

OBMEDZENIE POUZITIA

* nie si vhodné na priame sledovanie sinka alebo zatmenia sinka

« nie 56 vhodné na ochranu pred zdrojmi umelého svetla (napr. v solériu).

nie s0 uréené na ochranu o&i pred mechanickymi nérazmi (v pripade ndrazu méze déjst k prasknutiv okuliarov s ndslednym
poranenim tvére a o&i)

elektro-optické solarne filtre / elektro-optické sInecné okuliare nie si uréené na pouzitie osobami nachylnymi na fotosenzitivne
zdchvaty.

nie 56 vhodné na riadenie v noci alebo pri nedostatoénej viditelnosti

« ked s6 okuliare vybavené fotochromatickymi filtrami, ich aktivécia je ovplyvnend teplotou a svetelnymi podmienk

CISTENIE - UCHOVAVANIE

Pousite vihks handricku a bezny neutrélny

tiaci prostriedok a okuliare osuste Eistou jemnou handri¢kou. NepouZivaite rozpisfadla
(napr. lieh a acetén) a agresivne chemické Gistiace prostriedky, kioré mazu ohrozif funkénost okuliarov. Ked sa nepouzivajs, i poéas
prepravy, je potrebné uchovévaf sineéné okuliare v pdvodnom puzdre priteplote v rozmedzi od -10 do +35 °C. Zabraite vystaveniu
slnku v uzatvorenych priestoroch bez klimatizécie (napr. palubné doska auta), pretoze teploty dosahované za tychto podmienok
by mohli poskodif funkénost okuliarov.




V pripade néhodného styku s Ginnymi latkami, ako je sland voda (morské voda), voda z bazénu, chemické produkty ako kozmetika,
lak na vlasy, so\qme kremy arepelenty proti hmyzu sa odporica ich okamzité odstranenie jemnou navlhéenou handrickou

Vymena op , ako napr. slne&nych filtrov (napr. $krabance, matnosf) musi byf vykonand specializovanym
optikom s pouzitim ongma\nych néhradnych dielov. V pripade opotrebovania vykenuue vymenu.

TABULKA: Odporicané pouitie pre vase okuliare je popisané nizsie a odvoldva sa na neho abulka tohto informaéného ozndmenia

Kategéria | Typ So3ovky Pouiitie

Velmi obmedzené znizenie solérneho odrazu
Obmedzend ochrana proti UV Ziareniu

o

Slneéné okuliare svetlej farby
Obmedzend ochrana profi solarnemu odrazu

1 A 3
Diskrétne ochrana proti UV Ziareniu
2 Dobrd ochrana proti soldrnemu odrazu
Slne&né okuliare na vieobecné Dobré ochrana profi UV Ziareniy
3 poutitie Vysokd ochrana proti soldrnemu odrazu

Dobré ochrana proti UV Ziareniu

Velmi vysoké ochrana proti extrémnemu sineénému odrazu, napr. pri
mori, na snehu, vysoko v horach alebo v poti

Dobré ochrana proti UV ziareniu

Nevhodné pre pouZitie na ceste a na riadenie vozidla

Velmi tmavé slneéné okuliare pre
4 Specidlne pouzitie, velmi vysoké
znizenie sine&ného odrazu




OZNACENIE

Na vnitornej strane stranice okuliarov sa nachddza identifikaéné oznaéenie modelu

Cislo, ktoré predstavuie kategériu filtra v slade s uréenim uvedenym v tabulke, sa nachddza na 3titku s cGiarovym kédom, aplikova-
nom na baleni vyrobku a na vnitornej strane stranice okuliarov, za hviezdickou. Ak si si¢asfou dve &isla, znamend to, ze Sosovka je
fotochromatické a identifikujo kategériu Sosovky v najsvetlejsom a v najtmaviom stave.

Pritomnosf pismena P oznacuje, ze So3ovka je polarizaéna

Ak s6 okuliare uspésobené pre vymenitelné Sosovky, kategéria filtra je vytlagend na kazdej Sosovke

Ked je sicasfou klip na okuliare, kategéria filtra zmontovanej pomécky je uvedend na Klipe a predchadza jej hviezdick
Détum vyroby je uvedeny na sfitku na individudl ]
Vyrobné &islo je uvedené na 3titku na

baleni, ajei  Gdajmi rok - mesiac
baleni, a je identifikované oznagenim SN
islo kédu na ochranu proti sfalsovaniu je uvedené na vnitornej strane pravej alebo lavej stranice

Kod na ochranu profi sfalsovaniu:

SPOSOB LIKVIDACIE

Slnecné okuliare je mozné povazovaf za domovy odpad a zlikvidovaf jich spolu s ich balenim a krabickou v sélade s platnou legis-
lativou. Slnecné okuliare, ich balenie a krabika nesmé byf odhodené volne v prirode.

OZNAMENIA/ KONTAKTY

V pripade, ked nie je mozné obratif sa na predajiv, kde bol vyrobok
svoiu poziadavku na adresu product_compliance@thelios.com

kipeny, ohladom rekl

if alebo oznamen porich zaslite

EU vyhlasenie o zhode vyrobku je k dispozicii na nizsie uvedenej adrese www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - ltaly

Akt. 16.09.2024



PI- I INFORMACJE DOSTARCZONE PRZEZ PRODUCENTA OKULARY
PRZECIWSLONECZNE DO OGOLNEGO STOSOWANIA

Niniejsze okulary przeciwstoneczne chroniq przed ryzykiem uszkodzenia wzroku w wyniku ekspozycii na éwiatto sfoneczne (inne

od obrazen spowodowanych obserwaciq stofica).

Niniejsze okulary przeciwstoneczne sq zgodne z obowiqzujqcymi zasadniczymi wymogami w zakresie zdrowia i bezpieczerstwa

okreslonymi w Rozporzqdzeniu (UE) 2016/425 i z normq 1SO 12312-1:2022

OSTRZEZENIA

Osoby szczegélnie wrazliwe lub alergicy mogq doswiadczyé niepozqdanych reakeji w wyniku kontaktu z materiatami i powlokami

zastosowanymi w oprawkach

OGRANICZENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

« nie nadaiq sie do bezposredniej obserwacii storica lub zaémienia stonecznego.

* nie nadaiq sie do ochrony przeciw sztucznym zrédfom éwiatla (np. solaria)

« nie sq przeznaczone do ochrony oczu przed niet uderzenia mech (w przypadku ud same
okulary moga sie zlamac, powodsige obrazenia twarzy i oczu)

iltry pr ptyczne okulary przeciwsfoneczne nie sq przeznaczone do uzytku przez
osoby podatne na napady $wiatfoczute.
nie nadajq si¢ do jazdy nocq i w warunkach stabej widocznosci
jesli okulary sq wyposazone w filtry fotoch ne, ich vaktywnienie zalezy od temp. y i warunké
CZYSZCZENIE - PRZECHOWYWANIE
Uzywaé wilgotnej éciereczki i normalnego neutralnego derergenm i osuszyc je mlekkq, czystq $ciereczkq. Umkur. s'usawu
rozpuszczalnikéw (np. alkoholu i acetonu) oraz agr , kiére mogq pog:

okularsw. Gdy nie sq zywane i podezos przemieszczania, okulary sloneczne powinny byé przechowywane w crygmu|nym etui
w temperaturze od -10°C do + 35°C. Unika¢ ekspozycji na stoice w y h nie k (np. deska roz-
dzielcza samochodul, poniewaz femperatury osiagane w takich warunkach mogq uszkodzié funkcjonalnosé okularow,




W razie sporadycznego kontaktu z takimi jak stona woda (morska), woda basenowa, produkty chemiczne, jak kosme-
tyki, lakiery do wloséw, kremy do opalania i srodki odstraszajqce owady, zaleca sig ich natychmiastowe usuniecie za pomocq
miekkiej, wilgotnej éciereczki.

Wymiana elementow, takich jak zuzyte filtry pr. toneczne (np. rysy, lub zauszniki okularow, musi by¢ wykonana
przez wyspecjalizowanego optyka przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Wymieni¢ w przypadku zuzycia.

TABELA: Zalecane uzytk ie okularéw jest opi ponizej i wymienione w tabeli w niniejszej ulotce informacyijnej:
Kategoria | Typ soczewki Zastosowanie
o Bardzo ograniczona redukcja odblaskéw stonecznych
Okulary przeciwstoneczne w Ograniczona ochrona przed promieniowaniem UV
' jasnym kolorze Ograniczona ochrona przed odblaskami stonecznymi
iaca ochrona przed promieni
2 Dobra ochrona przed odblaskami stonecznymi
Okulary pr 1 do Dobra ochrona przed promieniowaniem UV
3 zastosowari ogélnych Wysoka ochrona przed odblaskami stonecznymi
Dobra ochrona przed promieniowaniem UV
Bardzo ciemne okulary Bardzo wysoka ochrona przed el I Jblaskami st
N przeciwsloneczne do zastosowar | m.in. nad morzem, na éniegu, w wysokich gérach lub na pustyni
specialnych, Bardzo wysoka Dobra ochrona przed promieniowaniem UV
redukeja odblaskéw stonecznych | Nie nadaje sie do uzytku na drodze i do jazdy




OZNAKOWANIE

Identyfikator modelu jest oznaczony od wewnetrznej strony zausznika.

Numer odpowiadajqey kategorii filtra zgodnie z definicjq w TABELI znajduje sig na etykiecie z kodem kreskowym umieszczonym na
pak produktu i naqtr ka, po gwiazdce. Jezeli wystepujq dwie liczby oznacza to, ze soczewka jest fotochroma-

tyczna i okreslajq kategorie soczewki w stanie jasnym i ciemnym

Obecnos¢ litery P oznacza soczewke polaryzacying

Jezeli okulary sq pr: do ! h, kategoria filtra jest drukowana na kazdej soczewce.

W przypadku dotqczenia nakladki, kategoria filtra 9 Jzenia jest na samej nakladce poprzedzona
gwiazdkq

Data produkcii jest podana na etykiecie na opak lywidualnym i jest jako Rok - Miesigc

Numer seryjny znajduje si¢ na etykiecie na opak indywidualnym i jest bolem SN.

Kod przeciwdziatajgcy obrotowi towarami p k numer kodu chronigcego przed fat: znajduje sie na wewnetrz-

nej stronie prawego lub lewego zausznika.

METODY UTYLIZACJI

Okulary przeciwsloneczne mozna traktowat jako odpady domowe i usuwaé wraz z i etui zgodnie z obowiqzuj
przepisami. Okulary przeciwstoneczne, ich opakowanie i etui nie mogq by¢ wyrzucane do srodowiska

ZGLOSZENIA / KONTAKTY

Whioski w sprawie reklamacii lub wady produktu prosimy kierowaé na adres product_compliance@thelios.com, w przypadku braku
mozliwosci skontaktowania sie z punktem sprzedazy

Deklaracja zgodnosci WE produktu jest dostepna pod nastepujgcym adresem www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Zakt. 16.09.2024



RU I UHOOPMALMSA OT MPOU3BOAUTENS
CONMHUE3ALUMTHBIE OMKWU OBLUErO HASHAYEHUS

[laHH1e CONMUEIOIATHSE OYKN SOUIMILGIOT OT PHEKD NOSPEXACHHA 13 BENSACTaME NPOBHBaHNA Ha Conkue (o oTAHIHe oT no-
30 conmuen).

[laHHble COMHUS3AMTHSIE OKH OTBEYaIOT no oBecnedenuio 330pOBEA U BesonacHoCTH,
nanoxensm s Pernamente EC 2016/425, a rakxe cooTsercreyer crangapry 1SO 12312-1:2022

NPEAYNPEXAEHUS
He MCKNI04EHO BOSHUKHOBEHME ¥ OCOBO 4yBCTBUTENbHLIX UM OABEPXEHHEX QNNEPTUYECKUM PEAKUMAM UL HEXENATENbHbIX Pe-
AKYMH NPU KOHTAKTE € Ma M CpeacTBamu, P! o6pabatbisaioTcs onpass:

OFPA no 30BAHMIO

He NPUTOAHSI ANA NPAMOTO HAGIOACHMS 30 COMHUEM UNM 30 CONHEHHbIM 3ATMEHHEM
« HE NPUTOAHH ANA 3QUNTH OT UCTOUHHKOB UCKYCCTBEHHOTO OCBEWEHMS (HaNP. naMNb 8 conspy)
He NPEeAHOIHAYEHb ANS 3AWNTHI O3 OT MEXAHMYECKMX NOBPEXAEHHI (B CyUae CTONKHOBEHMS O4KM MOFYT PasbuTecs 1 TpaB-

MUpoBATE MO M rasa)
+ 3MeKTPOONTUYECKHME COMHUEIaWHTHEE BUNLTPb/2neKTPOONTHYECKHE Hble 04KK He np ans ucnons-
308HHA TMUGMH, NOABEPXEHHSIMH CBETONYBCTEHTEbHEIM CYAOPOTaM.
He NPUIOAHE ANS BOXAEHMS HOUBIO MAM B YCAOBUAX NNOXOH BUAMMOCTH.
* ECAM OYKHM OCHALLEHEI OTOXPOMHEIMM GUATPAMH, H MX AKTHBALMIO BIUAIOT TEMNEPATYPA H YCNIOBHA OCBEUIEHHOCTH.

YyXOA - XPAHEHUE

Mcnonbayiite BnaxHyIo TKGHb W HEATPANBHOE MOIWIEE CPEACTBO, NPOTUPANTE NHH3L CandeTKaMN M3 YNCTOM MATKO TKaHM. He
ucnonb3yiite pacteoputenn (HANp., CNMPT M QUETOH) M ArpeccHBHLIE XMMMYECKME CPEACTBA, KOTOPLIE MOFYT yXYAWHNTs CBOHCTBA
anenws. Koraa sb He Nonb3yeTecs 0YKAMM UAK NEPEBOIUTE UX, XPAHHTE HX B OPUIUHANbHOM dyTnape npy Temnepatype ot -10°C
R0 +35°C. He 0CTABNAITE OUKM HQ CONHUE B 3AKPHITEIX HEKOHANUHOHMPYEMbIX MECTax (Hanp., Ha NPUEOPHO# Aocke asTomo6uAs),
NOCKONbKY YPEIMEPHO BHICOKAS TEMNEPATY PO MOXET NPUBECTM K HEMONPABMMbIM NOBPEXACHMSM O4KOB.




TP CRYHGIHOM KOHTGKTE C TAKMMM BEILECTBAMH, KaK CONeHas BOAT (MOPCKAA BOAG), XTOPHPOBAHHR BOAG, XHMHIECKHE CPeA-
CTBA, HANPUMEP, KOCMETUKA, N1OK ANS BOMOC, COMHLEIAMTHbIA KPEM W PENenneHTs OT HOCEKOMbIX, PEKOMEHAYETCS He3aMeANH-
TENLHO OYUCTUTL U3AENME C MOMOLLLIO BNCXHON MATKOM TKOHM.

3amena 5, TaKuX KaK THsie GunsTPH p oMy THEHWS) UnK 3ayWIHMKH O4-

k0B, RONXHA ontukom, opur uacTy. 3amennTe 8 chyuae usHoca.

TABJIULLA: PekomeHAGUMH N0 HCMONB30BAHHIO BAWMX OYKOB NPHBEREH! HHXE, G TAKXE YKA3GHb B HHGOPMALMOHHOR TaBAMueE:

Kareropus | Tun nunsel Chepa npumenenus
° OueHb OrpaHUYEHHOE yMEHbLIEHUE CONHEUHEIX BHKOB
>

ConHUE3aWMTHbIE O4KM CBETNOTO Orp 3awura ot ¥

' useta OrpaHUYEHHAR 3ALUMTA OT CONHENHbIX BMKOB

Yaosnersoputensras sawuta o1 YP-nanyyenns

2 Xopowas 3awuTa ot conHeursix 6aukos
Connuesaumhue oukm obuero | XOPOWER 30uAT0 or YO-uany venns

3 HasHaseHus Buicokas sawmta ot conHeuHbix 6nukos

Xopowas saumra ot Yd-uanyuenns

Ouenb BHCOKAR CTENEHS IALITH OT IKCTPEMANBHbIX CONHENHbIX

Ouenb TeMHbIe COnHUS3ALMTHbIE
671MKOB, HQNPUMEP, HQ MOPE, HQ CHEry, B BHICOKHX FOPAX WAK B
SuKH AnA CnewunansHOro
a nycraine
UCNONB3IOBAHMS, OHEHS CHNBHOE
Xopowas sawwta ot YD-uanydenms
chuxenme Enmkos

He NpHTORHb A% HCMONS30BGHHA HG AOPOTAX M BOXAGHHA




MAPKUPOBKA

Ha BHy TpeHHei CTOPOHE 30y LIHMKG O4KOB YKA3GH MAEHTUHKAUMOHHSIE AaHHbIE M3REAUS

Homep kareropum dbuastpa, & cootsercrann c onpenenenmamu s TABJILIE, ykasar Ha 3THKETKE CO LITPUX-KOROM, Pa3MELIEHHOTM

HO YNGKOBKE USASTA, U HO BHYTPEHHEli CTOPOKE 3aYWHAKQ ONKOS MOCNE SHOKQ «3863704Ka». Hanuue ABYX pAAoM cToUIMX

undp y Ha potoxp AMH3b; UMPPE KQTErOpUIo GUALTPQ NMH3H B €€ CAMOM CBETIOM H CaMOM TEMHOM
Bykea Py Ha nonsp Y10 nuH3Y.

Ans co NMH3AMM, KATEropus GUALTPA YKA3AHA HO KAXAOH NUH3eE.

Ecau ok np
ECAM K M3RENMIO NPUNGTAETCA KAM, KATEropHs GUALTPA M3AENNA C KAMMOM YKA3HIBAGTCA HO CAMOM KNMNE NOCNE IHAKA «38E3404KAY.
[laTa M3roTOBNEHHS YKA3GHA HA STHKETKE KAXAOH yNaKoBKH 1 0Bo3KaseHa Kak foa-Mecay,

CepuiiHbiii HOMEP yKG3GH HQ 3THKETKE KAXAOM YNAKOBKM M 0B03HaHeH CHmaonom SN

KOR A% 3WHTH MOATMHHOCTH: HOMEP KOAG AN 3ALIMTH OATMKHOCTH YKA3QH HQ BHYTPEHHEH CTOPOHE NPABOTO WA NEBOTO 3aYWHHKA,

CMOCOB YTUAN3ALUM
COMMUS3QIUHTHEIE OYKH CHHTAIOTCA BHTOBbINMM OTXORAMM H X MOXHO Y THIIM3POBATS BMECTE C yNAKOBKOF H by TAAPOM B COOTBETCTBMM
THbIE OUKM, UX yNGKOBKY M by TNAP HENb3A BHBPACHBATS B OKPYXAIOLLYIO CPERY.

ca yiow
COOBLIWEHUS / KOHTAKTbI

EC/u HEBOSMOXHO CBA3ATHCA C TOProBoi TouKoH, rae 6bin0 NpHoBpeTeHo Hagenve, np wnm °
oTnpasnsitte Ha appec an. noutel product_compliance@thelios.com

Lexnapauns coorsercraus EC aocrynHa Ha caiite www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

0O6h. 16.09.2024



v I RAZOTAJA INFORMATIVA PIEZIME
SAUSLESBRILLES VISPAREJAI LIETOSANAI

$is saulesbrilles aizsarga no acu savainojuma riska, ko izraisa saules gaisma (savadaki, neka bojajumi, ko izraisa saules novérosana)
Sis saules brilles atbilst piemérojamam veselibas un drosibas pamatprasibam, ko paredz Regula (ES) 2016/425, un tas atbilst
standartam ISO 12312-1:2022

BRIDINAJUMI

Nevar izslégt iespéju, ka ipasi jutigiem vai alergiskiem cilvékiem var rasties nevél reakcijas, sask ies ar ietvara

jiem materialiem un parklajumiem

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI

tas nav piemérotas tiesai saules vai saules aptumsumu novéro3anai.
it

* tas nav pi pret gaismas avotiem (piem., solarijs)

* tas nav piemé acu ai izibai pret mehanisko triecienu briesmam (trieciena gadijuma pasas brilles var saplist, izraisot
savainojumus sejai un acim)

. piskie saules ai i /elekirooptiskas saulesbrilles nav paredzatas lietosanai am, kuras ir paklautas fotosen-

sitiviem krampjiem

tas nav piemérotas transporta lidzekla vadisanai nakts laika vai sliktas redzamibas apstak|os.

ja brilles ir aprikotas ar k iltriem, to &3 ietekmé temperatira un

TIRISANA - GLABASANA

TiriSanai izmantot mitru dranipu un ierastu neitralu mazgasanas lidzekli, un nozavét ar mikstu tiru draninu. Izvairities no skidumu lie-
tosanas (piem. alkohols un acetons) un agresivo kimisko mazgasanas lidzek|u pielieto3anas, jo tie var ietekmét brillu funkcionalitati.
Kad saulesbrilles netiek lietotas vai ari to transportgsanas laika, tas ir jaglaba to originala macina pie temperatiras no -10°C lidz
+35°C. Izvairities no izklastisanas saul slégtajas nevédinataj
Sajos apstaklos var bojat brillu funkcionalitati.

vidés (piem. masinas panelis), jo temperatiras, kas tiek panaktas



Nejau3as saskares gadijuma ar tadiem agentiem, ka salsidens (juras tdens), baseina Odens, tadam kimiskam vielam, ka kosmétika,
matu laka, saules aizsardzibas krémi un kukainu atbaidis

lidzekli, iesakam i tos likvidat ar mikstu mitru dréninu
Detaluy, tadu ka nodiluso saules filtru (piem&ram, skrap&jumi, necaurredzamiba), nomaina javeic specializétam optikim, izmantojot
originalas rezerves dalas

Nomainiet nodiluma gadijuma.

TABULA: Jisu brillu ieteikta lietosana ir aprakstita talak un ir redzama $is informativas piezimes tabula:

Kategorija | Lécas veids Izmantoianas joma

° Loti ierobezots saules atspulgu samazingjums
lerobezota UV aizsardziba

Gaisas krasas saulesbrilles
f lerobes Jziba pref saules
Mérena UV aizsardziba

2 Laba aizsardziba pret saules atspulgiem
Laba UV aizsardziba

Saulesbrilles visparajai lietos

3 P a i2iba pret saules

Laba UV aizsardziba

d

Loti augsta ret spacig saules
jira, uz sniega, augstos kalnos vai tuksnesi
Laba UV aizsardziba

Nav piemérotas izmanto$anai uz cela vai vadot masiny

Loti tumas saulesbrilles ipa3ai
a4 lietosanai, Joti augsta saules
atspulgu samazind$ana




MARKEJUMS

BrilJu kajinu iekspusé tiek markti modela identifikacijas dati

Numurs, kas vzrada filtra kategoriju, veidd, ka tas ir noteikts TABULA, atrodas uz svitrkoda etiketes, kas ir pievienota produkta
iepakojumam un brillu kajipu iekspusé, péc zvaigznites. Gadijuma, ja ir divi cipari, tad tas nozimé, ka l&ca ir fotohroma un nosaka
l&cas kategorijas. vlsguvsukam un vistumiakaja stavokli. Letter P indicates that the lens is polarising.

Ja bnl\es ir pared: 3 ar amam lecam, filtra kategorija ir noradita uz katras lécas.

Gadijuma, \u ir paredzéts clip-on, &tas ierices filtra kategorija ir uzradita vz pasa clip-on, pirms kuras ir zvaigznite.
RaZo3anas datums ir uzradits uz individuala iepakojuma etiketes un ir apziméts ar Gads - Ménesis.

Sérijas numurs ir uzradits uz individuala iepakojuma etiketes un ir apziméts ar simbolu SN.

Anti-counterfeiting code: the anti-counterfeiting code is marked on the inside of the right or left temple.

UTILIZACIJAS VEIDS

Saulesbrilles ir uzskatamas par sadzives atkritumiem un tas drikst izmest kopa ar to iepakojumu un futréli saskana ar speka esosajiem
tiesibu aktiem. Saulesbrilles, to iepakojumu un futrali nedrikst izmest vida.

ZINOJUMI / KONTAKTI

Ja nav iespé&jams sazinaties ar pardosanas punktu, kura produkts tika iegadats, sidzibas un informa
e-pasta adresi product_compliance@thelios.com

ju par problemam sutiet uz

Produkta EK atbilstibas deklaracija ir pieejama méjas lapa www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - ltaly

Atjaun. 16.09.2024



I-T GAMINTOJO INFORMACINIS LAPAS
BENDROSIOS PASKIRTIES SAULES AKINIAI

Sie akiniai nuo saulés saugo nuo zalos akims dél saulés Sviesos poveikio (i3skyrus poveikj stebint saule).

Sie saulés akiniai atitinka pagrindinius taikomus saugos ir sveikatos reikalavimus, numatytus Reglamente (ES) 2016/425 ir taip pat
atitinka ISO 12312-1:2022 standartq.

PERSPEJIMAI

Negalima atmesti tikimybés, kad ypaé jautris arba alergiski asmenys gali patirti nei
naudotomis medziagomis arba procesais.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI

* netinka tiesiogiai Ziréti j saule ar stebéti saulés uztemimus.

nepritaikyti apsaugoti akis nuo dirbtiniy 3altiniy skleidZiamos $viesos (pvz., soliariumuose)

nepritaikyti apsaugoti akis nuo mechaniniy smigiy pavojaus (dél smigio akiniai gali [5zti ir suzaloti veidq bei akis).
elektrooptiniai saulés filtrai / elektrooptiniai néra skirti naudoti zmonés, kurie yra jautris 3viesai jautrioms konvulsijoms.
netinka naudoti vairuojant naktj ar blogo matomumo sqlygomis.

jei akiniai turi fotochrominius filtrus, jy suakty itakos turi temperatira ir
VALYMAS - LAIKYMAS

Valymui naudokite drégng audinj ir jprastq neutraly valikli bei nusausinkite minkstu svariu skuduréliu. Venkite tirpikliy (pvz. alkoholio
ir acefono] bei agresyviy cheminiy valikliy naudojimo, kurie gali pabloginti rémeliy funkeija. Nenaudojamus akinius ar juos gabe-
nant reikia laikyti originaliame dékle, nuo -10 °C iki +35 °C temp: ie. Akiniy jama laikyti uzdarose erdvese,

kuriose néra kondicionieriaus ir kurias gali veikti saulés spinduliai (pvz., ant automobilio skydelio), nes labai aukta temperatara gali
neigiamai paveikti saulés akiniy savybes.

ama reakeija dél salyéio su rémelio gamybai

3 salygos




Atsitiktinio sqlycio su tokiomis medziagomis kaip sirus vanduo (jiros vanduo), baseino vandeniu, cheminiais gaminiais, tokiais kaip
kosmetinémis priemonémis, plauky laku, saulés kremu ir apsaugos priemonémis nuo vabzdziy atvejais, rekomenduojama nedelsiant
nuvalyti nedvarumus sudrékinta velnia sluoste.

Komponentai, tokie kaip nusidévéje saulés filtrai (pvz.: jbréZimai, nepralaidumas) ar akiniy antgaliai turi biti pakeisti specializuoto
optiko, naudojant originalias atsargines dalis. Pakeiskite, jei nusidévéjo.

LENTELE: Informacija apie rek Juojamg akiniy naudoji ikiama toliav, taip pat ir Sio informacinio lapo lenteléje:
Kategorija | Lefio tipas Naudojimo sritis
° Labai ribota apsauga nuo saulés sviesos

Sviesaus atspalvio akiniai nuo Zema UV apsauga

savlés

1 Ribota apsauga nuo saulés Sviesos
Vidutiné UV apsauga
2 Gera apsauga nuo saulés Sviesos

Gera UV apsavga

Bendrosios paskirties saulés akiniai
3 Auksta apsauga nuo saulés sviesos
Gera UV apsauga

Labai aukita apsauga nuo ekstremalios saulés Sviesos, pvz.: jUroje, vir
sniegyny, aukstuose kalnuose ar dykumose

Gera UV apsauga

Netinka naudoti kelivose ir vairuojant

Labai tamsis specialios paskirties
4 saulés akiniai, labai sumazina
saulés spindesj




ZENKLINIMAS

Akiniy kojelés vidinéje pussje nurodytas modelio identifikacinis Zymuo.

Filtro kategorijos numeris, kaip nurodyta LENTELEJE, nurodytas brik3ninio kodo etiketéje ant gaminio pakuotés ir akiniy kojelés
vidinéje puséje, po Zvaigzdutés. Jei nurodyti du skaitmenys, tai reiskia, kad le3iai yra fotochrominiai, o patys skaitmenys nurodo lesio
filtro kategorijas nuo viesiausio iki tamsiausio. Raidé P reiskia, kad leiai yra poliarizuoti.

Jei akiniai turi k leius, filtro kategorija yra inta ant kiekvieno lesio.

Jei numatyti prisegami legiai, surinkto jtaiso filtry kategorija nurodyta ant paties prisegamojo elemento po Zvaigzdutés

Gamybos data yra nurodyta ant kiekvienos pakuotés lapelio ir yra identifikuojama nurodant metus - ménesj

Serijinis numeris yra nurodytas ant kiekvienos pakuotés lapelio ir yra identifikuojamas nurodant simbolj SN

Kovos su padirbingjimu kodas: kovos su padirbinéjimu kodas yra nurodytas ant kiekvienos deginiosios ir kairiosios kojelés
SALINIMO BUDAI

Saulés akiniai gali biti laikomi buitinémis atliekomis ir Salinami kartu su jy pakuote bei déklivku vadovaujantis taikomais teisés aktais.
Saulés akiniai, jy pakuoté ir dékliukas negali biti ismesti j aplinkq.

PRANESIMAI / KONTAKTINE INFORMACIJA

Tuomet, jei néra jmanoma kreiptis j tq pardavimo vietq, kurioje jsigijote gaminj, dél skundy ar gedimy kreipkités adresu
product_compliance@thelios.com

Gaminio ES atitikties deklaracijq galima rasti svetainéje www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Atn. 2024.09.16



ET TOOTJA TEABELEHT
PAIKESEPRILLID ULDISEKS KASUTAMISEKS

tingitud k p tingitud

Need pikeseprillid kaitsevad p (erinevad
silmakahjustuste eest.
Need paikeseprillid vastavad Euroopa Parlamendi ja noukogu madruse (EL) 2016/425 olulistele tervisekaitse- ja ohutusnauetele

ning standardile ISO 12312-1:2022

HOIATUSED
Karvaltoimed vaivad tekkida eriti tundlikel vai allergilistel inimestel pérast kokkupuudet raamide valmistamiseks kasutatud mater-
jalide jo protseduuridega

KASUTAMISE PIIRANGUD

* eisobi otse paik ega pi jutust

.ei soblkal'seks'ehlsvu\gusu“lku'e(Mso\cunum]ees'

« ei sobi silmade kaitsmiseks mehaaniliste majude eest (nende majude korral vaivad prillid ise katki minna ning vigastada négu ja silmi).

« elektrooptilised pikesefiltrid/elekiro-optilised péikeseprillid ei ole maeldud kasutamiseks inimestele, kellel esinevad valgustund-
likkushood

* eisobi 86sel vi halva néh korral.

ki prillid on varustatud fotokroomsete filtritega, majutavad nende aktiveerumist temperatuur ja valgustingimused

PUHASTAMINE - HOIUSTAMINE

Kasutage niisket |app| \a pa Iset pi hendit ning k ge puhta ja pehme lapiga. Viltige lahustite (nt alkohol
ja atsetoon) ning k I imeliste p hendite k mis vaivad kahjustada péikeseprillide funktsionaalsust.
Kui te ei kasuta paikeseprille vai transpordite neid, hoidke ori Ikarbis temp il -10 °C kuni +35 °C. Valtige kokkupuudet

ik Kkonditsi ita keskkondad.

suletud, (nt auto armatuurlaud): sealne temperatuur vaib kahjustada péikeseprillide

funktsionaalsust.




basseini K d ikavah

0

Kui raamid pumuvad ménikord kokku umeosga nt soolavee (i ) ) nt k
selakkide, paikesek jo putukatrievat selle aine Idad
Prlli osad, nagu kulunud paikesefiltrid (nt kr i, labi d) vai prill d, peab valia

h

It pehme, niiske lapiga
f

, juuk-

d

optik, kasutades originaalvaruosi. Kui need on kulunud, siis tuleb need asendada

TABEL: Teie prillide soovitatavat kasutamist kirjeldatakse allpool ja see on esitatud ka selle teabelehe tabelis:

Kategooria | Klaasi tiip Kasutamine
° Véga piiratud péikesevalguse vahendamine
Piiratud UV-kaitse
Heleda klaasiga paikeseprillid
' Paikesevalguse piiratud vahendamine
Piiratud UV-kaitse
2 Hea kaitse péikesevalguse eest
Hea UV-kaitse
Paikeseprillid oldiseks kasutamiseks [ go0 oo
3 paikesevalguse eest

Hea UV-kaitse

Véga tumeda klaasiga
paikeseprillid, mis on méeldud
a eriotstarbeliseks kasutamiseks.
Véga intensiivse paikesevalguse
vahendamiseks.

kérgel magedes vai karbes.
Hea UV-kaitse
Ei sobi ténaval kasutamiseks ega autojuhtimiseks.

Vaga suur kaitse darmusliku paikesevalguse eest, nt mere dares, lumel,




MARGISTUS
Prillisangade sisekiljele on mérgitud mudeli tunnus
TABELIS margitud filtrikategooria numbri kohta kéiv teave on kirjas toote pakendile kinnitatud véstkoodisildil ja prillisanga sisekiljel,
peale tarni. Kui méargitud on kaks numbrit, téhendab see, et ladts on fotokroomne ja need tahistavad vastavalt filtri kategooriat
heledas ja tumedas olekus. Kui mérgitud on téht P, nditab see, et ladts on polariseeruv.
Kui prillid on méeldud vahetatavate laatsede jaoks, trikitakse igale laatsele filtrikategooria.
Clip-on seadme puhul on prilde il kategooria mérgitud clip-on seadmele peale farn.
péev on ncwdcrud kpakendi etiketil ja tak g
Seerianumber on toodud iksikpakendi sildil ja see on t&t i SN boli
5l kood: vl koodi number on toodud parem- vi vasakpoolsel sangal

KORVALDAMINE
Paikeseprille vaib kasitleda kodumajapidamisjaatmetena ja voib kdrvaldada koos pakendi ning imbrisega vastavalt kehtivale sea-
dusandlusele. Paikesprille, selle pakendit ja mbrist ei tohi visata keskkonda.

KOMMENTAARID / KONTAKT

Kui kaebuste vai probleemide korral ei ole vaimalik ihendust vétta toote miiljaga, saatke péring aadressile
product_compliance@thelios.com

Toote EL-i vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - ltaly

Versioon 16.09.2024



FI VALMISTAJAN TIEDOTE
YLEISKAYTTOON TARKOITETUT AURINKOLASIT

Né&ma aurinkolasit suojelevat auringon valolle altistumisesta johtuvilta silmévaurioilta (jotka poikkeavat auringon tarkkailun aiheut-
tamilta vaurioilta)

Nama aurinkolasit ovat asetuksen (EU) 2016/425 oleellisten terveys- ja turvalli seka yhd | dardi

1SO 12312-1:2022 mukaiset.

VAROITUKSIA

On mahdolhsw ettd hamavaukuouksm |c a”erglslu reakhmla voi esiintyd erityisen herkille tai allergisille henkilille kun he joutuvat
Ksiin kehyk otk ol | jen materiaalien kanssa.

KAYTTORAJOITUKSET

* lasit eivét sovellu auringon tai aurmgonp\mennyslen suoraan tarkkailuun

* lasit eivét sovellu lonléhteilté (esim. solariuml )

* laseja ei ole tarkoitettu suoj silmia mek lta iskvilta (iskun vaikutuk lasit saattavat rikkoutua ja haavoittaa kasvoja

seka swlm\il)

. aurink / sahk aurinkol eiole valoherkasta epil karsivien henkilsiden kayttson

« lasit eivat sovellu ajoneuvojen ajamiseon yollé foi heikon nckyvyyden aikana,

* jos lasit on varustettu fotok lla, lampétila ja val k niiden ak

PUHDISTUS - SAILYTYS

Kayta kosteaa liinaa ja mvalhsw kuivaa pehmealla puhtaalla liinalla. Valta livotteiden (es\m spnm ja ase-

tonin) sekd kkaiden I iden k amistd, sillé ne voivat vah laseja. Aurink on

niiden alkuperdisessa kotelossa, kun niitd ei knyﬁem seka nuden kuljettamisen aikana; lampétilan on oltava valilla -10 °C - +35 °C.

Valts tuotteen alti auringolle suljetuissa ja il tiloissa (esim. auton kojelaudan paalld), sillé naissé olosuh-

teissa lampotila saattaa nousta niin korkeaksi, ettd lasit vahingoittuvat.



Jos kehykset joutuvat vahingossa kosketuksiin esimerkiksi suolaisen veden (merivesi), vima-altaan veden, kemikaalien (esimerkik-
si k k hiuslakan, aurink Jen tai hys kkyjen) kanssa, on ne suositeltavaa puhdistaa valittsmasti kostealla ja
pehmedlld liinalla.

Erikoistuneen optikon on vaihdettava osat, kuten kuluneet suodattimet (esim. naarmut, sameus) tai sangat, kayttamalla alkuperaisia
varaosia. Vaihda jos kulumista esiintyy.

TAULUKKO: Laseillenne suositeltu kayttotarkoitus on kuvailtu ja ilmoitettu taman tiedotteen taulukossa:

Luokka Linssityyppi Kéyttdalue
° Hyvin rajallinen haikaisysuoja

Rajoitetty UV-suoja

[~ Vaaleat aurinkolasit
Rajallinen haikaisysuoja

1 Kohtalainen UV-suoja
Hyvé haikaisysuoja
2 Hyva UV.
Yleiskéyttssn tarkoitetut yva UV-suoja
3 aurinkolasit Korkea héikaisysuoja

Hyva UV-suoja

Aarimmaisen korkea haikaisysuoja, esim. merenrannalla, lumessa,
korkeilla vuorilla tai aavikolla

Hyvé UV-suoja

Ei sovellu tielikennekdayttoon ja ajamiseen

Erittdin tummat aurinkolasit
4 erikoiskéyttéén, erittéin korkea
haikdisysuoja




MERKINTA
Lasien sangan sisépuolelle merkitaan mallin tunniste.

TAULUKON mukaista suojauskykyluokkaa kuvaava numero sijaitsee tuotteen pakkaukseen kiinni s vivakoodissa ja lasien sangan
siséipuolella, asteriskin jalkeen. Jos merkinndssé on kaksi numeroa, se tarkoittaa, ettd linssi on folokmmcmnmen ja kaksi numeroa tar-
koittavat linssin suojauskykyluokkaa sen ollessa kirkk ia tilassa.

P-kirjain tarkoittaa, ettd \mss\ on polarisoiva.
I linssejd varten, on painettu kuhunkin linssiin.

kootun jauskykyluokka on ilmoitettu k & aurinkolasiri asteriskin jalkeen.
&r on iimoitetty ,‘ kkauk olevassa efiketissa ja se yksilsidadn Vuodella - Kuukaudella

on ilmoitettu yksittaispakk olevassa etiketissd ja se yksilsidaan merkinnalla SN.

Joslasiton

Jos mukana on kol

Anousmerkmra aitousmerkinnén numero on oikean tai vasemman sangan sisépuolella.

HAVITYSTAPA

Aurinkolasit voidaan katsoa kotitalousjatteeksi, ja ne voidaan hévittéa pakkauksineen ja koteloineen voimassa olevan lainséé&dén-
non mukaisesti. Aurinkolaseja, niiden pakk ja koteloa ei saa heittad ymparistssn.

ILMOITUS / YHTEYSTIEDOT

Jos ei ole mahdollista ottaa yhteytta myynti josta olet ostanut tuotteen, valituksia tai vikoja koskevat pyynndt on osoitetta-

va seuraavaan osoitteeseen product_compliance@thelios.com

Tuotteen EU kai k on i i www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - ltaly

Paiv. 16.09.2024



SV I INFORMATION FRAN TILLVERKAREN
SOLGLASOGON FOR ALLMANT BRUK

De hir solglaségonen skyddar mot risk for skador pa 6gonen pa grund av exponering for solljus (andra skador &n de som kommer
av att titta direkt mot solen).

Solglass upplyller de huvudsakliga tillaimpliga kraven for halsa och sakerhet enligt férordning (EU) 2016/425 och de éver-
ensstammer med standarden SS-EN [SO 12312-1:2022.
VARNING

Det kan inte uteslutas att sérskilt kénsliga eller allergiska personer kan fé& oférutsedda negativa reaktioner vid kontakt med de mate-
rial och behandlingar som anvénts fr bagarna

BEGRA AR FOR ANVA

« ejlampliga for att titta direkt mot solen eller solférmorkelse.

ej lampliga som skydd mot konstgjorda ljuskallor (t.ex. solarier)

ej avsedda for att skydda 6gonen mot faror fran mekaniska stétar (om glasdgonen utsatts for sttar kan de gé sénder och orsaka
skudorlunswkﬁelcch pa gonen).

« elekirooptiska solfilter/elektrooptiska solgl
grund av ljuskénslighet.

ej lampliga fér bilkérning pa natten eller under frhallanden med dalig sikt

+ om glasdgonen &r utrustade med fotokroma filter paverkas deras aktivering av temperatur och ljusfsrhéllanden

RENGORING - FORVARING

Anvéand en fuktig duk anvéndas och ett normalt, neutralt rengdringsmedel. Torka med en mjuk, ren duk. Undvik att anvénda |8snings-
medel (t.ex. alkohol och aceton) och starka kemiska rengsringsmedel som kan forsamra glaségonens funktionalitet. Nér solglas-
sgonen inte anvénds och under transport ska de férvaras i originalfodralet vid en temperatur mellan -10 °C och +35 °C. Undvik
solexponering i stangda miljger utan \uhkondmonenng (t.ex. pa instrumentbrédan i bilen) eftersom de temperaturer som uppnas
under dessa fsrhallanden kan skada glasé funk

ar inte avsedda att anvandas av personer som &r kansliga fér kramper pa




I h

, pool- och b , kemiska produkter som kosmetika, harspray,
viattde delbart avlag med en mjuk, fuktig duk.

Byte av slitna komponenter som solfilter (t.ex. repor, ogenomskinlighet) maste géras av en specialiserad optiker med originalre-
servdelar. Byt vid slitage

Vid tillfallig kontakt med Gmnen som
solkrém och ktskyddsmedel rek d

TABELL: Rek derad anvandning for glase beskrivs nedan och visas ocksa i tabellen till denna information:

Kategori | Typ av lins Anvéindningsomréade

Mycket begransad reduktion av solblandning

° Begransat UV-skydd
ljvsa solglassgon
' Begransat skydd mof solblandning
Diskret UV-skydd
2 Bra skydd mot solbléndning
Bro UV-skydd
Solglassgon for allmant bruk
R Hogt skydd mot solblandning

Bra UV-skydd

Mycket hgt skydd mot extrem solblandning, t.ex. vid havet, i sng, i
héga berg eller i sknen

Bra UV-skydd

Inte lampliga fér anvéindning pé vég och kéraing

Mycket mérka solglaségon for
a4 specialanvéndning, mycket hég
reduktion av solbléndning




MARKNING

P& insidan av glassgonskalmen finns en mérkning som identifierar modellen.

Siffran som anger filterkategori enligt definitionen i TABELLEN finns pa streckkodsetik m ar applicerad p& produktens fér-
packning och pé insidan av glasdgonskalmen, efter asterisken. Om det finns tva siffror belyderdei attlinsen ar fotokromatisk och de
anger linskategori nér linsen &r klar respektive nar den ér mérk

Bokstaven P anger att linsen &r polariserande

Om glasdgonen &r férberedda for utbytbara linser @r filterkategorin tryckt pa varie lins.

Om glasdgonen ar avsedda fér clip-on anges filterkategorin for den monterade enheten pa sjalva clip-on med en asterisk fére.
Produktionsdatum star pa etiketten pa den individuella férpackningen och identifieras med ér - ménad.

Serienumret star pa etiketten pé den individuella forpackni och identif; med SN bol

Kod mot varumérkesfarfalskning: kodnumret mot varumérkesforfalskning finns pé insidan av den hagra eller vénstra glaségonskalmen.
METODER FOR BORTSKAFFANDE

Solglassgonen kan betraktas som hushallsavfall och ska skaffas bort fillsammans med sin férpackning och sittfodral i enlighet med
géllande lagstif Iglass deras forpackningar och fodral fér inte spridas i miljsn.

MEDDELANDEN / KONTAKTER
Om det inte &r mjligt att kontakta det for
till product_compliance@thelios.com

dar du kspte produkten, for klagomal eller fel, vanligen skicka din férfragan

EU-férsakran om éverensstammelse for produkten finns fillganglig pa foljande adress www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Uppd. 16.09.2024



RO I NOTA DE INFORMARE A PRODUCATORULUI
OCHELARI DE SOARE DE UZ GENERAL

Acesti ochelari de soare protejeazd impotriva riscului de leziuni oculare ca urmare a expunerii la lumina soarelui (altele decat
leziunile cauzate de observarea soarelui).

Acesti ochelari de soare sunt conformi cerintelor esentiale de sanatate si siguranta aplicabile preva de Regul | (UE)
2016/425 si standardului ISO 12312-1:2022.

AVERTISMENTE
Nu se poate exclude faptul cé persoanele deosebit de sensibile sau alergice pot manifesta reactii adverse in urma contactului cu

materialele si tratamentele utilizate pentru rame.

LIMITE DE UTILIZARE

* nu sunt adecvafi pentru observarea directd a soarelui sau a eclipselor solare.

* nu sunt adecvati pentru protejarea impotriva surselor de lumina artificiald (de ex. aparat de bronzat).

* nu sunt destinati protejérii ochilor impotriva pericolelor datorate unui impact mecanic (in cazul unui impact ochelarii se pot
sparge, cauzénd rénirea fefei si a ochilor).

filtrele solare electro-optice / ochelarii de soare electro-optici nu sunt destinati utilizérii de catre persoanele susceptibile la

convulsii fotosensibile.
 nu sunt adecvafi pentru sofatul in timpul nopfii sau in conditii de vizibilitate redusé
+ dacé ochelarii sunt prevézuti cu filtre fotocromatice, activarea acestora este influentatd de temperaturé si de conditiile de lumina

CURATARE - PASTRARE

Folositi o carpd umeda si un detergent neutru normal si uscati cu o curpu muc|e curum vaun folosirea solventilor (de ex. alcool

si acetond) si a detergentilor chimici agresivi care pot p ilor. Cand nu sunt folositi si in timpul
transportului ochelarii de soare trebuie pastrati in tocul original la o Qemperuiwc cuprinsd intre -10°C si +35°C. Evitali expunerea
la soare in spatii inchise, féré aer conditionat (de ex. bordul ), deoarece ile atinse in aceste conditii pot

deteriora functionalitatea ochelarilor.



Tn cazul contactului ocazional cu agenti precum apa sératd (apa de mare), apa din piscind, produse chimice precum cosmetice,
spray de pér, creme solare si repelente impotriva insectelor se recomandd indepdrtarea imediatd cu o carpa moale si umeda
Tnlocuirea componentelor precum filirele solare uzate (de ex. zgarieturi, opacitate) sau bratele ochelarilor trebuie efectuatd de un
optician specializat, folosind piese de schimb originale. Inlocuifi-le daca prezintd semne de uzura

TABEL: n continuare este descrisd folosirea recomandaté pentru ochelarii dvs., care este menfionatd in tabelul din aceastd notd

de informare:

Categoria | Tipul lentilei Domeniul de utilizare
° Reducere foarte limitatd a strélucirii soarelui
Ochelari de soare de culoare Protectie UV limitatd
1 deschis Protectie limitatd impotriva strélucirii soarelui
Protectie UV discreta
2 Protectie bund impotriva stralucirii soarelui
Protectie UV buna
Ochelari de soare de uz general
3 Protectie ridicata impotriva strélucirii soarelui
Protectie UV buna
N . | Protectie foarte ridicatd impotriva stralucirii extreme a soarelui, de ex.
Ochelari de soare foarte intunecati iy - - N
I | la mare, pe zapadd, in zone montane inalte sau in desert
a4 pentru utilizari speciale, Reducere o
5 " Protectie UV buna
foarte mare a stralucirii soarelui .
Nu sunt adecvati folosirea pe drum si pentru sofat.




MARCAJ

Tn interiorul bratului ochelarilor este marcat numarul de identificare al modelului.

Numarul care reprezintd categoria filtrului, conform definitiei din TABEL, se afld pe eticheta codului de bare aplicata pe ambalajul pro-
dusului si/sau in interiorul bratului ochelarilor, dupé asterisc. Dacé sunt prezente doud numere, inseamné cd lentila este fotocromatica
si prezintd categoriile lentilei in starea deschisd la culoare, respectiv in cea inchisd.

Prezenfa literei P aratd cd lentila este polarizant

Dacé ochelarii permit folosirea lentilelor interschimbabile, categoria filtrului este inscriptionata pe fiecare lentila.

Dacé este prevazut dispozitivul clip-on, categoria filtrului dispozitivului asamblat este indicata chiar pe clip-on, precedaté de un asterisc.
Data de productie este imprimaté pe eticheta de pe lajul individual si este identificatd cu An - Lund

Numérul de serie este imprimat pe eticheta de pe ambalajul individual si este identificat prin simbolul SN

Cod Anticontrafacere: Codul anticontrafacere este imprimat in interiorul bratului drept sau stang

MOD DE ELIMINARE
Ochelarii de soare pot fi considerati deseuri menaijere si eliminali, impreund cu ambalajul si tocul lor, in conformitate cu legislatia in
vigoare. Ochelarii de soare, ambalajul si tocul lor nu trebuie aruncate in mediu.

SEMNALARI / CONTACTE
In cazul in care nu puteti contacta punctul de véanzare unde a fost achizitionat produsul, pentru reclamatii sau defectiuni trimiteti
cererea la adresa product_compliance@thelios.com

Declaratia de conformitate UE a produsului este disponibila la urmatoarea adresa www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - ltaly

Act. 16.09.2024



BG I UHOOPMALIMOHHA BENEXXKA HA NPOU3BOAUTENSA
CNMbHYEBU OYMIIA 3A OBLLA YNOTPEBA

Teau CAHUEEH O4UNG MPEANGIBAT OT PUCKA OT yBPEXAGHE HA OYHTE, ABTXAILO C& HA H3NATaHE HO CTbHYEBA CBeTIMHG (pasTHiHO
OT T0B, ABAKALLO Ce Ha HABTIOACHME HA CTBHLETO).

Tesw cHuEBH OUMNG CHOTEETCTBAT HA chwecTaenm sa3ap " T, s
Pernament (EC) 2016/425, u na cranpapra 1SO 12312-1:2022.
NPEAYNPEXAEHUA

He e H3KnioueHo, e Np 0COBEHO yBCTBUTENHHM XOPA MM XOPA C GNEPTHM MOTAT A CE NPOABAT HEXENTHN PEAKUMH NPH KOHTAKT
€ MOTEPHQAHTE MAM NOKPHTHATA, UINOAIBAHH 3G PAMKHTE.

OFPAHUYEHMS MPU YNOTPEEA

+ He Ca MOAXOAAUM 30 NPAKO HABMIOACHHE HA CTBHUETO WA HA CTLHYEBH SATLMHEHHS

* He Ca MOAXOAAUM 30 3ALIMTA HQ OYMTE OT HITOUHHLM HQ M3KYCTBEHA CBETAMHA (HaNp. conapHym)

+ He Ca NPERHA3HAYEHH 30 3GWHTA HA OYMTE NPU ONACHOCT OT MEXHMHM YAAPH (MPH YAGP, CaMMUTE OYMNG MOFAT AT Ce cHynAT,
NPHUMHABGAKN HAPAHABAHWA HA NMUSTO U OUHTE).

+ eNEKTPOONTHINMTE CRbHYEBH GHATPH / ENIEKTPOONTHUKUTE CTLHYEBH OUMNG HE CQ MPEAHGSHAYEHH 30 yNOTPe6a OT AMUa, Cbe

CKMOHHOCT KM KOHBYNICHH, RBMXCLIN C& HQ POTOUYBCTBHTENHOCT.

He Ca NOAXOASM 30 WOGHPAHE NPE3 HOLITA MK NPU YCIOBMS HA MOHWKEHA BUAMMOCT.

« ako ouunata ca < OTOXpOMHM CTHKNG, AKTHBHP 1M Ce BAMAS OT TEMNEPATYPATA H YCAOBHATA HA OCBETEHOCT.

NOYUCTBAHE - CbXPAHEHUE
[la ce M3NOA3BQ BNAXHA KEPAT H OBMKHOBEHO HEYTPANKO MOUHCTBAILO CPEACTEO W AT Ce MOACYWH ¢ meka McTa kupna. fa ce
136ArBa YNOTPE6ATA HA PA3TEOPHTENH (HANP. CIMPT M GUETOH) M HG GrPECHBHM XMMUYECKH MOYHCTBALIM CPEACTEA, KOHTO MOFAT
AQ HAPYWIQT byHKUMOKANHOCTTA Ha 04MnaTa. [pH MPEHACAETO MM M KOTATO He Ce M3NOA3BAT CABHYEBHTE ONMNG TPABBA AQ Ce
CHXPaHABAT B OPHMIMHANHHA MM KaNbG NP TemnepaTypa Mexay -10°C u +35°C.




[la ce u36ATBA M3NATGHETO HA CABHUE B 3ATEOPEHH HEKAMMATHIHPAHH NOMEWeHHA (HANp. Ha GpMATYPHOTO Ta6MO & asTomMo6HNal),
Tii KQTO NP TAKMBA YCOBMA C& AOCTUIAT TEMNEPaTYpPH, KOMTO MOFAT AQ HAPYWAT ByYHKUMOHANHOCTTA HA OYUNATa
MpM Cny4aeH KOHTAKT C BEWECTBA KATO CONEHA BOAT (MOPCKA BOAG), BOAQ OT 6ACEIiH, XMMHYECKA NPORYKTH KATO KOIMETHNHM CPea-

cT8q, nak 3 koca, Kpemose up cpeuy ce npenop: € Meka BnaxXHa
Kbpna. TOAMAHATA HO USHOCEHN KOMTOHEHTH KATO CTIbHYEBM GWATPH (HOMP. APACKOTHHM, MOMBTHABAHE) WM APLXKA HA OYMAATA
PGB AG Ce UIBBPUIBA OT CELHANMINPAH ONTUK, KATO CE opuruHank pesepehn yact. Moal , QKo Ca U3HOCEHM.
TABJIMLLA: Mpenopsunrentara ynoTpeba 3a BAWHTE OYHAG € OMUCAHG MO-AONY M € 5T Ha Tasu uHdop
unoHHa Benexka:
Kareropus | Bug newa O6nacr wa npunoxenue
Muoro orp wa
° Orpannsena UV saumra
ChnbHuesun ouMna cue ceetnu
' crbkna OrpakHHieHa 3aWMTa Cpelly CTBHYEBOTO 3aChenaBaHe
Nuckperna UV sawmra
2 [lo6pa 3awuTa cpeuty casHYeBOTO 3acnenaBaHe
Crunuesu ouuna 3 obua Hobpa UV saumra
R ynotpe6a BUCOKG 3GUMTa Cpelly CTbHIEBOTO 3aCnenaBaKe
Lo6pa UV sawwra
CnbHYEBM 04MNT C MHOTO MHoro B1CcOKaG 30WHMTA Cpeuly eKCTPEMHOTO CILHYEBO 3aCNensBaHe,
TEMHM CTBKAIG CHC CEUMANHO HGNP. B MOPETO, B CHEXHA CPeA MU BLB BUCOKONNGHUHCKH yCnoBHS,
4 npeaHasHauenue, MHoro Bicoko | unw B nycTHHATa
HOMANABAHE HO CALHYEBOTO No6pa UV sawuta

3acnenssare He ca noaxopsum 3a ynope6a no muTHuiara 1 30 wodpare




MAPKMPOBKA
MACHTHGUKATOPST HO MORENT € MAPKMPH OTBLTPE HA APLXKATA HA OYMAGTA

Lindpara, 0603nauasaLia KaTeropuaTa Ha GUATLPA, TaKa KakTo e onpeaenena 8 TABSIALIATA, ce namupa eupxy eTukera c 6ap-
KOR, NOCTABEH BLPXY ONAKOBKATA HA H3AENMETO M OTBETPE HO PAMKATA HQ OYMAATA, CNeA 38e3anikarta. Hanuunero na ase undpn
3HQUM, e NeWIaTa & GOTOXPOMATHIHG H 4e 0BOIHAYABAT KATETOPHATA HA GHATHPA HQ NEWATA B HAJi-CBETNOTO W HA-THMHOTO
cucronmme. Hannumeto na byksata P , ve newara e pu3up

KO OUMNIATA Ca NPHTOACHH 30 CMEHAGMM NeLIM, KATETOPUATA Ha GUATEPA € OTNEYATAHA BHPXY BCAKA AeWa.

Axo ca npeasupeny clip-on CTLKNG, KATErOPHATA HA GHATLPG HA CHIOBEHOTO YCTPORCTBO € NocodeHa supxy camure clip-on,

npeAwecTsaNa OT 3B63AMIKA.
[laTaTa Ha NPOM3BOACTEO & OTEENAIAHT BHPXY ETHKETA HA we ¢ Toauna - Mecey,
CepuituaT Homep & supxy we coc cumsona SN.

Koa cpetiy $anwmuKkaums: HOMEPST Ha KOAG CPellly GANWHPHKALMS € OTEEAA3AH OTBLTPE HA AACHATA HAM AABATA APBXKA

HAUYWH HA U3XBBLPNISHE
ChbHdeBHTE OYMNG MOTAT AG CE CHHTAT 30 BUTOB OTNAABK M AG C& HSXBHPAAT IAEAHO C ONAKOBKATA W KaMbba B CLOTBETCTEME C
AEACTBAIOTO 30KOHORATENCTBO. CABHYEBMTE ONMNG, TAXHATA ONGKOBKA U KANBGST He TPABBA AT C& HIXBHPAAT B OKONHATA CPEAC.
CUTHANM / KOHTAKTH

AKO He & BLIMOXHO 4G Ce CBHPXETE C THProBCKHA 0BT, KBAGTO CTe 3KYNMAK NPOAYKTA, 30 PEKNAMALMH HAH HECOTBETCTNA,

uanpatete sanuTeaKeTo Ha aapec: product_compliance@thelios.com
EC [leknapaumaTa 3a ChOTBETCTEME HA M3AENHETO € ROCTBAHA HA Cneanua aapec: www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - ltaly

0O6h. 16.09.2024



HR I PROIZVODACEV LIST S UPUTAMA
SUNCANE NAOCALE ZA OPCU UPORABU

Ove sunéane naoéale itite od opasnosti od ozljede oéiju zbog izlaganja suncevoj svietlosti (koje se razlikuju od ozlieda koje su
posliedica promatrania sunca).

Ove sunéane naoéale su u skladu s primjenjivim osnovnim zahtjevima u pogledu zdravlia i sigurnosti Uredbe (EU) 2016/425 i sa
standardom 1SO 12312-1:2022.

UPOZORENJA
Ne mosze se iskljuciti da bi posebno osjetliive ili alergicne osobe mogle imati nezeliene reakcije zbog dodira s materijalima i fre-
tmanima koristenim za okvire.

OGRANICENJA PRI KORISTENJU

nisu prikladne za izravno promatranie sunca ili pomréina sunca.

nisu prikladne za zastitu od izvora umjetne svietlosti (npr. solarija).

nisu prikladne za zaititu oéiju od opasnosti od mehanickih udaraca (u sluéaju udarca, naoéale se mogu slomiti i uzrokovati
ozliede lica i oéiju).

elektroopticke le¢e / elekiroopticke naoZale za sunce nisu osobama podloz padai zbog fo-
toosjetljivosti.

nisu prikladne za voznju nocu ili v uvjetima slabe vidijivosii

+ ako su naocale opremli kim filterima, na al

CISCENJE - EUVANJE

Koristite vlaznu krpu i normalni neutralni deterdzent i osusite mekom, &istom krpom. Izbjegavaijte uporabu otapala (npr. alkohola i
acetona) i agresivnih kemijskih deterdzenata koji mogu ugroziti funkcionalnost naoéala. Kada sunéane naoéale ne koristite i kada
ih nosite sa sobom, iste morate Euvati u njihovoj originalnoj futroli na temperaturi izmedu -10°C i +35°C. Izbjegavaite ih izlagati
suncu u zatvorenim, neklimatiziranim prostorima (npr. na nadzornim ploé¢ama vozila) jer temperature koje se dostignu u tim uvjetima
mogu ostetiti funkcionalnost naoéala.

je ovih filtera utjecu temperatura i svietlsni uvjeti.



U sluéaju povremenog dodira s agensima poput slane vode (morske vode), vode u bazenu, kemikalija kao §to je kozmetika, laka za
kosu, krema za suncanje i sredstva za odbijanie kukaca, preporuéa se da iste odmah obrisete mekom ovlazenom krpom

Zamijenu komponenti kao 3to su osteéene sunéane leée (npr. ogrebotine, neprozirnost) ili krila naoéala, mora izvriiti specijalizirani
opti¢ar koji mora koristiti originalne rezervne dijelove. Zamijenite u sluéaju istrosenosti

TABLICA: Preporuéena uporaba vaih naoala opisana je u nastavku i navedena u fablici ovog lista s uputama:

Katego! ip lece Podruéje uporabe
° Iznimno ogranieno smanjenje odbljeska sunca
Ogranicena UV zastita
Svijetle naocale za sunce
1 Ograniéena zaitita od odbljeska sunca
Diskretna UV zastita
2 Dobra zastita od odbljeska sunca
Dobra UV zastita
Suncane naocale za opéu uporabu
3 Visoka zastita od odbljeska sunca

Dobra UV zaitita

Vilo visoka zastita od iznimno jakog odblieska sunca, npr. na mory, na
snijegu, ili na visokim planinama ili v pustinji

Dobra UV zaitita

Nije prikladno za uporabu na cesti i za volanom

Iznimno tamne naoale za sunce
4 za specijalnu uporabu Smanjenje
iznimno jakog odbljeska sunca




OZNACIVANJE
Na unutarnjoj strani krila naoZala navedena je identifikacijska oznaka modela

Broj koji oznacava kategoriju filtra kako je navedeno u TABLICI, nalazi se na naljepnici s barkodom postavlienoj na kutiji naocala i
na unutarnjoj strani krila naoéala, nakon zvjezdice. Ako postoje dva broja, to znaéi da su leée fotokromatske, a ovi brojevi oznaca-
vaju kategorije le¢e s promjenljivim stupnjem zatamnjenja ovisno o jaéini svietla.

Slovo P oznacava da su leée polarizirane

Ako se na mogu koristiti medusob le¢e, kategorija filtra je otisnuta na svakoj le¢i.

Ako se predvida clip-on dodatak, kategorija filra ovog dodatka se navedi na samom clip-on dodatku ispred koje se nalazi zvjezdica
Datum proizvodnie naveden je na naliepnici na individualnom pakiranju i oznacen sa Godina - Miesec.

Serijski broj naveden je na naljepnici na individualnom pakiraniu i obiljezen je oznakom SN

Sifra protiv kri ja: 3ifra protiv kri i dena je na unutarnjoj sirani desnog il lijevog krila.

NACIN ZBRINJAVANJA

Sunéane naocale mogu se smatrati kuénim otpadom i zbrinuti, zajedno s pakiranjem i futrolom, sukladno vazecim zakonskim propi-
sima. Suncane naocale, njihovo pakiranie i futrola ne smiju se bacati v okoll

PRIJAVE / KONTAKTI
Ukoliko nije moguée kontaktirati prodajno mjesto na kojem ste kupili proizvod, za reklamacije ili anomalije, zahtjev po3aljite na
sliedeéu adresu e-poite product_compliance@thelios.com

EU izjava o sukladnosti proizvoda dostupna je na sliedecoj adresi www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Az.16.09.2024



No INFORMASJON FRA FABRIKANTEN
SOLBRILLER FOR ALMINNELIG BRUK

Disse solbrillene beskytter deg mot risikoen for oy ing (som er noe annet enn skader som kan oppsta

hvis man ser direkte pa solen).

pa grunn av

Disse solbrillene er i Ise med de lle helse- og sikkerhetsk i forord (EU) 2016/425 og i standar-
den NS-EN 1SO 12312-1:2022.
ADVARSLER

Man kan ikke utelukke at spesielt falsomme eller allergiske personer vil kunne oppleve bivirkninger som falge av kontakt med mate-
rialer eller metoder som er brukt i innfatningen.

BRUKSBEGRENSNINGER

disse solbrillene beskytter ikke aynene nar du ser direkte pé solen eller ved solformarkelse.

de skal ikke brukes som beskyttelse mot kunstige lyskilder (f.eks. solarium).

solbrillene skal ikke brukes som beskyttelse mot farer for mekaniske stot (brillene kan sdelegges og forarsake skader pa ansiktet
og synene).

elektro-optiske solfiltre / elekiro-optiske solbriller er laget for & brukes av personer som kan utsettes for lysfalsomme kramper.
de egner seg ikke for kizring i market eller under darlige lysforhold

dersom brillen er utstyrt med fotokromantiske filtre er deres aktivering pavirket av temperaturen og lysforholdene

RENGJQRING - OPPBEVARING

Rengjar med en fuktig klut og et alminnelig naytralt rengjaringsmiddel. Tork deretter med en ren, myk klut. Unnga bruk av lsemidler
(F.eks. alkohol eller aceton) samt sterke kjemiske rengiaringsmidler, da det kan forringe brillens funksjon. Nar du ikke bruker briller
eller nar du har dem med deg skal de oppbevares i originaletuiet ved en temperatur pa mellom -10 °C og +35 °C. Unngé & la solbril-
lene ligge i et lukket rom uten aircondition (f.eks. pa dashbordet i bilen). Hoye temperaturer kan skade linsene.




Hvis brillen utsettes for saltvann (sjgvann), sysmmebassengvann, kjemiske produkter som kosmetikk, harlakk, solkrem og insektmid-
ler, bar dette fiernes straks med en myk fuktig klut
Utskifting av slitte brilleglass (f.eks. p& grunn av riper, matthet), ma gjeres av en spesialisert optiker og med bruk av originale
reservedeler. Skift ut i tilfelle av slitasje.

TABELL: Anbefalt bruk av solbrillen din er beskrevet nedenfor og i tabellen i dette informasjonsskrivet:

Kategori | Type glass Bruksomrade
0 Sveert begrenset reduksjon av solstréling
Begrenset UV-beskyttelse
1 Solbriller med lys farge
1 Begrenset beskyttelse mot solstraler
Noe UV-beskyttelse
2 God beskyttelse mot solstraler
God UV-beskyttelse
1 Solbrille for generell bruk
3 Hoy beskyttelse mot solstraler
God UV-beskyttelse
Sveert marke solbriller for Sveert hoy beskyttelse mot ekstrem solstréling, for eksempel ved sjzen,
v, i A St ;
2 avesialbrok, sveent hoy raduksjon av | P8 s1oen: thayfielletelleri arkenen

solstralingen

God UV-beskyttelse
Ikke egnet il bruk pa veien og til bilkjaring




MERKING

Modellidentifikasjonen er preget pa innsiden av brillestangen

Nummeret som viser filterkategorien beskrevet i TABELLEN vises p& etiketten med strekkoden. Denne sitter p& produktpakningen og
pé innsiden av brillestangen etter asterisktegnet. To numre betyr at linsen er fotok k og henviser til filterkateg, nar linsen
er henholdsvis klar eller mark. Bokstaven P betyr at linsen er polarisert.

Dersom brillen har utskiftbare glass, er filterkategorien pafart hvert enkelt glass.

Hvis solbrillen er av typen clip-on, vises filterkategorien for den ferdig monterte brillen pa clip-on brillen, etter asterisktegnet.
Produksjonsdatoen er angitt pa etiketten til hver innpakning og er identifisert med Ar - Méaned

Serienummeret er angitt pa etiketten til hver innpakning, og er identifisert med symbolet SN.

Ekthetskode: Ekthetskoden er angitt pé innsiden av hayre eller venstre brillestang.

AVHENDINGSMODUS

Solbriller kan anses som husholdningsavfall og kastes, sammen med pakningen og etuiet, i samsvar med gjeldende lover og regler.

Solbrillene, pakningen og etuiet ma ikke kastes i miljzet.

HENVENDELSER / KONTAKT

Dersom det ikke er mulig & ta kontakt med utsalgsstedet der produktet er anskaffet, kan krav ved reklamasjon og uregelmessigheter
rettes til product_compliance@thelios.com

EU klzeringen for produktet er pé nettstedet www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - ltaly

Oppd. 16.09.2024



UK I IHOOPMALIS B, BUPOBHUKA
COHULE3AXUCHI OKYJSIPU 3ATAJIbHOTO NPU3HAYEHHSA

Ui i okynsipu b ovi Bin BNNMBIB COHSMHMX NPOMEHIB (ane He BIA WKIANHBMX BAMBIB, CNPUIMHEHHX
NPAMUM CNIOCTEpeXEHHAM 30 CoMHleM)

Lli coMUe3aXHCHi OKyARpH BIANOBIAGIOTE 3ATANBHHM BUMOTaM 6e3NekH | 3aXHCTY 3a0poB's nepeabateumi Pernamentom (UE)
2016/425 i sinnosinae cranaapry SO 12312-1:2022

MNOMNEPEAXEHHSA
He BukniouaeTses, wo y 0cobnuso 4yTnnsux a6o anepriuiiux NIOAEH MOXYTs BUHUKHYTH NOGiuHi peakuii BHACNIAOK KOHTAKTY 3
maTepianamu onpask i pevosuHamm ii 06po6ku

OBMEXEHHS BUKOPUCTAHHS

« HeNPMAQTHI ANA NPAMOTO CMOCTEPEXEHHS 30 COHLEM ABO COHAUHMM STEMHEHHAM

* HeNpWAATHI ANA 3aXHCTY BIA AXEPEN WTy4HOrO caiTna (Hanpuknaa, conapis).

* HeNpWAGTHI A8 30XMCTy ONedt B MeXaHIYHOT HeBeaneky (y pasi yAGpY okynapn MOXyTs PO3BUTUCA T TPaEMYBATH 06NMI4s Ta oui)
enexTpoONTHuHI ConueaaxucHi dinbTpy / enekTpoonTHuKi oxynspu He np i ans Bukop ocobamm,
CXUNLHUMU BO GOTOUYTAMBHX CYROM
HeNpUAQTHI 417 BORIHHSA BHOMI M B YMOBAX NOTGHOT BHANMOCTI
AKILO OKYNAPH OCHALLEHT BOTOXPOMHUMY BINbTPAMM, HA X GKTHBALIIO BNAMBAIOTS TeMNEPATYPA Ta OCBITAEHICTS

YULLEHHS - 3BEPITAHHS

BUKOPHCTOBYHTE BONOTY TKAHUHY | 3BUYQIHMI HEATPANLHUIA MUIOUMIE 3GCI6 | BUCYWIMTH YMCTOI MAKOI TKaHMHOI. YHuKaiiTe

30CTOCYBAHHA PO3YMHHMKIB (HAMPUKAQA, CAMPTY TG QUETOHY) T GrPECHBHMX XIMIYHMX YMCTAYUX 3ACOBIB, AKI MOXYTb HEFGTHBHO
annunyT G dyvxuionansuicTs okynapie. Ll conuesaxncui oxynap nosuiki 36epirarica npu Temnepatypi mix -10°C 1a +35°C y
snackomy dyTnapi. He sanuwaiite okynspw Ha conui 8 3aKpHTUX wa

naHeni ABTOMOBINA), TOMY WO TEMNEPATYPa, AKA AOCATGETHCA y UHX YMOBAX MOXE a0 byHKui




Y Pasi BUNGAKOBOrO KOKTAKTY 3 TGKMMM PENOBHHAMM, K CONOHA BOAA (MOPCHKA BOAA), BOAG B BQCETiHI, XIMIuHMMM PEUOBMHAMH,
K KOCMETUKD, NGK ANA BONOCCA, COHLEIAXMCHI KPEMH TQ 30COBM B KOMAX, PEKOMEHAYETHCA HETGIHO BUTEPTH NOBEPXHIO MAKOI
80107010 TKAKHHOIO.

3aminy Taxux is, sk $inuTpis (Hanpuknag, noapanuHK, Henpo3opicTs) aBo AyxoK okyapis,
Mae BukoHyBaTM % onTuK 3 BKop opurinansHux uacTim. 3aminutn y pasi anocy.

TABJINLS: PexomeHnauil WORo BUKOPHCTAHHA BALIMX OKYNAPIS HABEAEH] HiXYE y TABMMUI Liei HpOPMATHBHOT NPUMITKH:

Céepa BuKopucranns

o Oyxe Comnammx

Conuesaxwcni okynapw csitnoro | OBMexenwit 3axuct sin YO

1 Konbopy OBmexenmii 3aXUCT BIA COHRUHNX BIABAUCKIB
MomipHwii saxwcr sia YO
2 Xopowwii 3axucr 8ia consunmx siabauckie

Comuesaxwcyi oxynapn Xopowni saxuct sia YO

3 3AranbHOro KOpUCTyBAHKS CunbHMil 30XMCT BiA COHYHUX BinBAMCKiB

Xopowsit saxuct sin Y

[lyXe CURbHMH 30XACT BIR EKCTPEMANBHUX COHANHHX BIRBAUCKIR, HAMP.

[lyxe TemHi Conue3axHCHi oKynapH ! : ’
G MOPi, Ha cHiry, aBo y sucokwx ropax, abo s nycreni

AN% CReUIGNLHOTO BUKOPHCTAHHS, !
4 or Xopowsit saxuct sin Y
RyXe BUCOKMIA piBeHb ImeHLIeHNA g :
5 He NiAX0ANTs ANA BUKOPHCTAHHA HO AOPO3I TA NIA YAC KEPYBAHHS
sinbauckis

asTOTPANCNOPTHMM 3ACOBOM.




MAPKYBAHHS

3 By TpilHbOro 6OKy Ay XK OKyNApIB BKA3YIOTbCA iAEHTHIKAWIFHI AHT MOAeNI.

Kareropis dinstpa nosuauaetsca undpowo, ariano 3 TABJIALIEIO i sHaX0ARTECA HG eTUKETUI 3i WTPHX-KOROM, HO yNaKoBUi BupoGY
TG 3 BHY TpiWHBOrO GOKy AyXKM OKyNApis, Nicns 3ipoukM. AKILO UHGPM ABI, e OIHANGE, WO NiH3G GOTOXPOMHE | A8 UMdpH BKa3Y-
10Th BiANOBIAHY KATeropilo $inbTPa & NPo30POMy Ta TemHoMy cTari. HasswicTs Gyken P skasye Ha Te, Wo ninaa nonspusauiina
SIKLLO OKyAAPU NPH3HAUEH] ANA IMIHHMX NIH3, KATErOPIA GINLTPG HOAPYKOBAHA HA KOXHIF NiK3i

A0 NepeABaHAETLCR BAKOPHETONNA KAIN-N3, KATErOpiA GinsTpa y SIEpaKOMY BATMSAI BKAIGHA Ha KAIN-AIHSi nichA 3ip oK

[lata eupoBHmuTea exa3ana Ka eTukeTui Ha # ynaosui Ta Ak Pix - Micaus
Cepiiinwii Homep BKA3AHM# HQ eTHKETU Ha iHAMEI # ynaxosui ta i SN.
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YTUn3AUIa
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MOBIAOMIJEHHS / KOHTAKTU

SIKLLO HEMAE MOXNMBOCTI 38'33ATHUCA 3 TOPrOBOIO TOUKOIO, A€ BM NpUABANM BUPIB, WOAO cKapr aBo HeCNPaBHOCTEH, HAAIWAITE 3aNUT
na product_compliance@thelios.com

Dexnapauis €C npo sinnosianicts Bupoby noctyna Ha se6-caiiti www.thelios.com
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/| TS THONG TIN CUA NHA SAN qu‘r‘
KiNH RAM DUNG CHO MUC PiCH SUDUNG THONG THUONG

Nhttng chiéc kinh rdm nay bao vé ban khéi nguy cd t8n thuong mét do tiép xtic v8i anh séng mét trai (khdc véi t6n

thuang do nhin tryc ti&p vao mat trai).

Nhitng chiéc kinh rém nay dép dng cbc yéu ctu thiét yéu vé sic khde va an toan hién hanh dusc quy dinh tai Quy

dinh 2016/425 ctia EU va d8ng thsi tuan tha tigu chudn 1SO 12312-1:2022.

CANH BAO

Cac phan ang bét |gi c6 thé xay ra & nhitng ngudi d§c biét nhay cam hoéc bj dj ing sau khi tigp xic véi cac vat ligu

vé céch thite gla céng duge si dung dé sén xuét gong kinh.

GIOIHAN sUDUNG

« khong thich hop d& xem tryc ti€p m&t tr&i hodc nhat thue.

khéng thich hgp dé bao vé khai cac ngudn sang nhén tao (vi du nhu trong phdng t&m néng).

« khong thich hgp dé bao vé mé&t khai cac nguy cd tac déng cd hoc (trong truding hgp cé tac dang nhu vay, kinh ram
c6 thé bi v8, gay thuong tich cho m&t va mét).

« kinh loc mét tr8i quang dign/kinh rém quang dién khéng diing cho nhitng ngusi d& bi co giat nhay cadm véi énh sang.

« khéng thich hgp dé lai xe vao ban dém hodic trong digu kién tam nhin kém.

« néu kinh radm dudc trang bi b loc d8i mau, chung s& dvgc kich hoat bai diéu kign nhigt d6 va énh sang.

VE SINH - BAO QUAN

S dung mét midng vai &m va chdt t8y rira trung tinh tiéu chudn, sau d6 lau khé béng mét miéng vai mém, sach.

Trénh s dung céc dung méi nhu cBn var axeton va céce chét tdy rira héa hoc manh ¢6 thé lam anh hudng dén chic

néng ctia kinh mé&t. Khi khang str dung va trong qué trinh vén chuyén, ctin giit nhitng chigc kinh rém nay trong hép

riéng va béo quan & nhigt dé tir -10°C dén +35°C.



Trénh ti&p xiic véi dnh sGng mét trai trong méi trudng déng kin khdng c6 digu hoa nhiét d§ (vi du nhu trén bang didu
khi&n 6 18) vi nhiét d8 trong nhitng digu kién nay c6 thé lam hang kinh rém va énh hudng xéu dén chic néng caa kinh,
Né&u gong kinh chéng may tiép xtc véi céc chét nhu nuéc musi (nwéc bidn), nuéc bé boi, céc san phdm héa hoc nhu
m§ phdm, keo xjt téc, kem chdng néng va thuSc chdng c8n tring, ching t6i khuyén ban nén loqi bo chét nay ngay
lap titc béing khén mém va &m. Cac bé phén nhu kinh loc m&t tr&i bj mén (vi dy: c6 vét tray xudc, m& dyc) hodc
caing kinh bi mon phai duge thay thé bai chuyén gia nhén khoa sir dung phuy ting chinh hang. Thay thé néu bl mén.

BANG: Muyc dich sir dung khuyén nghi cho kinh mét ctia bon duge m t& bén duéi v ca & bang trong 1 rai thang
tin nay.

Phénlogi | Logi métkinh Cach sir dung

Mdc gidm léa kinh r&t han ché
Chéng tia cyc tim y&u

Chang l6a kinh han ché
Chéng tia cyc tim trung binh
Chéng l6a kinh t8t

o

Kinh rém séng mau

2 Ch8ng tia cyc tim t8t
Kinh ram da dung
3 Chéng léa kinh rat t&t
Chéng tia cuc tim t5t
Chéng l6a kinh cyc manh r&t t8t, vi dy: trén bién, trén bar
2 Kinh ram chuyén dung rét t&i, | tuyét, trén nti cao hodic & sa mac

mitc gidm léa kinh r&t cao Chéng tia cyc tim tt
Khéng thich hgp cho sir dung va ldi xe trén dusing




MAKY HIEU

Ma nhén dang cho m&u kinh nay duec dénh d&u & mét trong ch8 théi duong.

Con 58 thé hign nhém phan logi nhu trong BANG c6 th& tim th&y & nhén mé& vach trén bao bi sén phdm va mé&t trong
kinh chd thai ducng, sau ddu hoa thi. Néu c6 hai con s8, digu nay c6 nghta la mét kinh déi mau va hai con 56 lan
lugt thé hién cho nhom phén logi khi  trang théi sang va 151

Chtt céi P cho bi&t mét kinh c6 phan cyc.

N&u kinh ram dugc thiét k& dung cho cée mét kinh c6 thé& hoén d8i thl danh muc bé loc s& dugc in trén m8i mét kinh.
N&u c6 kep kinh thi nhém phén loqi ciia kinh d& |8p rép s& duge bidu thi trén kep kinh va ding truéc du hoa thi.
Ngay sén xudt duge ghi trén nhén bao bi rigng va kém theo N&m - Thang.

C6 thé xem s8 sé-ri trén nhén trén bao bi riéng va kém theo ky higu SN.

Ma ch8ng hang gia: mé chdng hang gid duge danh d&u 8 m&t trong chd thai duong bén trai hogc bén phai.
PHUONG THUC THAI BO

C6 thé coi kinh ram nhu réc thai sinh hogt va thai b kinh ciing véi bao b va hgp ding theo quy dinh ciia phap luat
hi¢n hanh. Khéng dugc virt b kinh rém, bao bi va hép dung ra méi trudng.

BAO CAO / LIEN HE

Trong trudng hop c6 khi€u nai hodc 187 san phém, néu ban khéng thé lign hé véi cira hang noi ban d& mua san phdm,
wvui long chuyén yéu cu ctia ban t6i product_compliance@thelios.com

Céng b8 san ph&m hgp quy ctia EU ¢4 tqi dja chl sau: www.thelios.com

THELIOS S.p.A
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy
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KK ©HAIPYWIHIH AKMAPATTbIK MAPAFbI
JKANMbI KOJNIAAHBICKA APHAJIFAH KYHHEH KOPFAMTBIH KO3 AIPIK

Byn Ke3inAipik Ky coyneciin acepineH Ko3AiH 3aKHIMATHYSIHAH KOPFalias! (6yn KyHre Tikeneil KapayaaH 6ONATHH 3AKHMHAH 83+
rewe Gonsin Tabkinan).

Byn kyHHew KopFaiThH Kesinaipik 2016/425 EO Genrinenren aencaynkik new KayincisaikTin weriari TananTapsina
xeme 1SO 12312-1:2022 cranaapreiua cafikec keneai
ECKEPTYJIEP

XuekTemenepai xacay xaHe oHAeY YlWiH KONAGHHNFGH MATEPHANATPFA BCIPECE CE3IMTAN HEMECE aNNEpPrUACH 6ap ARAMAGP TH-
reHHEH KeHiiH XAFHMCH3 Peakums NAAAG BONysI MyMKIH.

NARAANAHYFA KATBICTbI LUEKTEYJIEP

* KYHre Hemece KyH TYTHNYbIHG Tikenei Kapayra Xapamaias!

 XQCQHAb XAPHIK KE3AEPIHEH (MbICas, CONAPUTiAE) KOPFaHY YLK KONAGHYFA XAPAMAAs

* K3Ai MeXaHUKAnNbIK SCEPAEH KOPFaY YWiH KONAAHYFA Xapamaiins (COKKs TUreH Xafaaiiaa kesinaipik ceiuein, 6yn 6et neH ko3
XapakaTeiHa ceBen 6onysl MymiH)

* 3NeKTPO-ONTUKANLIK KYHHEH chmium cyarinep / 3NeKTP-ONTUKANLIK KYHHEH KOPFAIiTLIH KO3inaipik GoTocesiMTan KoHBynbCH-

anapra Geiiim

Kenik Xyprisy Hemece Hawap Kapmevm

+ erep KYHHEH KOPFQUTHH KO3INAIPIK GOTOXPOMAB Cy3rinepmen XABAHKTANFQH 60nCa, NP TEMNEPaTYPA MeH XAPHIK XFAGHi-
NAPHIHG COMKeC icKe KOCHNARS

TA3AJNAY - CAKTAY

blnran wyBepex new cTaHAGPTTS 6EATAPAN Xyfuill 3TTH NAAACAGHbIHb XBHE XYMCaK, TA3G WyBepeknen KypraTsiueia. Caupt

XOHE QUETOH CHAKTH ePITKIWTEPA XaHe KO3INAIPIKTIH XYMBICHHA HYKCOH KEATIPYi MYMKIH KOTTH XHMMATHIK XyFbill 30TTAPAS KON~
K Arein xoHe Kesinge 6yn KyHHeH KOPFaiiThIH Ke3inAipiKTEPAI 03 CoMKeCiHAe XaHe

-10°C men +35°C apankIFHHAGEs TeMNEPATYPARQ COKTAY KEpeK.



KoHauumonHepi xoK iliki 0pTanapaa (msicansi, kenikTin anasirs naweninge) kyn coynecinin acepine xon Gepmenis, ce6ebi My~
ARG XAFAGHNGPAG NAIAAG BONGTHH TEMNEPATYPAHbIK KYHHEH KOPFORTHH KO3INAIPIKTI 30KHMAGYH XoHE ONPABIK XYMBIC icTeyiH

HAWaPAGTYS MYMKiH.
Erep xuexTemenepre Ty3asi cy (Tewis cyul), 6acceiin cysi, KOCMETUKT, WAL CIPEFi, KyH KOPFHBICH XHE XOHAIKTEPAEH KOPFAFTHN
KPEM CHSIKTHI 3ATTAP TUCE, MYHAGH 30TTH XYMCOK, AbMKbI WYBEpeKneH Aepey KeTipin TACTAFaHbIHbI3 AYPHIC.

Toaran KyH cyarinepi (mbicansi, cbi3akTap, MeARIPAIK) Hemece Ko3MAIPIK XAKTAYNAPH CHAKTH KOMNOHEHTTEPAI TYNHYCKA KOCanKI
BenweKTepAi KONAGHATSIH BiiKTi ONTHKANGP ayHICTHPY Kepek. TO3FaH 60NCa aYHICTHPSIH3.

KECTE: Ko3inaipixTi naARGNGHYAHIH YCHHHNGTEH TYPAEPI TEMEHAE XaHE OCH GKNAPATTIK KITANWAAGTH KECTEAR CUNATTANFGH.

Cauar Nunza rypi Konpansic
° Ky coynecinin ete wekeyni Temenaerinyi
AuwbiK TYCTi KyHHeH KOPFATHH YALTPAKYATiH COyNeNepAeH TOMEH KOPFaHbIC
' Kke3inaipik Ky caynecinen wekteyni Kopramsic
YRSTPaKYNriK COynenepaeH OpTaLIG KOPFaKBIC
2 KyH coynecinen xaKcs! Kopransic
Kannw xonaanyra apHanras KaKesl yAsTPaKyAriH KopFaHLIC
3 KYHHEH KOpFanTHIH Ke3InAlpik KyH coynecieH Xofaps KOpFaHsIC
KaKkcsl ynsTpakynrin kopransic
Ore Kol TYCTepi 6ap, oTe Xoraps | KyHHIH LIGMAAGH THC COynenepiten eTe XOFaps! KOPFANBIC, MHICan!
2 KYH Coyneci encipetetin apHaiib | TeHisae, KapAb 6uik paa Hemece P
MAKCQTTA KOMAGHYFa APHANFaH KaKcsl ynsTpakynrin kopransic
KYHHEH KOPFOMTHH KO3INAIpIK XKonaa Xypyre XeHe Kenik Xyprisyre Xapamcsis




TAHBAJIAMA
MonensiK caiikecTenaipy Kons caBakTsik ii xarunaa Genrinenren
KECTE/IE 6epinrenaedi cy3ri caaTsiH KepceTeTin HOMIpAi oHiM Kan wpwx-Kkoa xan XoHe TYTKAHbIK ki

XarbiHaH Kepyre 6onaasl (xynasiawanan kein). Exi caw kepcetinin Typca, 6yn $ exenin inaipeai xare 6yn

exi caw colikecinwe Ta3a XoHe KAPAHFHI KYFiaeri cyari canatsin Ginaipeai
P opni nMH3aHbIK NORAPUIaUMANGHFaHbH Bingipeai

KyHHeH KOpFaiTsIK Ke3IMAIPIK OYHICTHPHAGTEN IMH3ANAPFA GPHANFAH, CY3TI KaTeropwacs op6ip NMH3aRA BackAFaH.

Erep ksicna 6ipre 6epinren 60N1Ca, KYPACTHPEINFGH KYPBAFbIHBIK CY3ri CAHATS KHICNGAQ KOPCETINEAT KaHE OHbIK QNABIHG XYNABIZWA
KoWbINaas!

Ouaipinren kyHi xexe KanTamapars saT6enrine kepcerinren xae Xuin - Aii aen Genrinenren

Cepuansik HOMIPAI XeKe KANTOMAAAFH XANCHPMAAaH Tabyra Gonaasl xane on SN Genricimen Genrinenren.

KoHTpadakTine kopray Koasi: KOHTPadAKTIAEH KOPFay KOAB O HEMECE CON XaK TYTKAHBIK IWKi XFbIHA Xa36AGRSI.

Xolo aaic!
KyHHeH KOpFraiTHK Ke3inAIpiKTEPAl TYPMBICTHIK KANALKTAP ASN CAHAYFA XaHE KONAHHICTAFE 3AHHAMAFA CiKEC OPaMbI MeH KO-
panwackimen Bipre kagere xapatyra Gonaasi. KyHHeH KOPFaATHH Ke3INAIPIKTEPAI, ONAPAIK KANTAMACHH XaHe KOPAGHH KOp-
waraw optara Tactayra Gonmaias.

ECEM BEPY / BAMJIAHLIC AKMAPATbI
LLlarbim Hemece macene TybIHAGFGH XAFAQIAG, OHIMAT CaTHIN ANFaH AyKeHre
product_compliance@thelios.com mekerxaitbiHa xi6epinia

Oniminin EO caifkecTik AeK1APAUNACHIHA MbIHA CAHTTAH KON isyinisre 6onage: www.theli m

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - ltaly

Cowrel e3reprinyi 16.09.2024
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